(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
LUSTERKO SKEADANE LED SYMBOL: 15568 EAN/GTIN: 5907451308202

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
FOLDABLE LED MIRROR SYMBOL: 15568 EAN/GTIN: 5907451308202

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
KLAPPBARER LED-SPIEGEL SYMBOL: 15568 EAN/GTIN: 5907451308202

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
SKLADACI LED ZRCADLO SYMBOL: 15568 EAN/GTIN: 5907451308202

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
MIROIR LED PLIABLE SYMBOLE: 15568 EAN/GTIN: 5907451308202

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
SPECCHIO LED PIEGHEVOLE SIMBOLO: 15568 EAN/GTIN: 5907451308202

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
ESPEJO LED PLEGABLE SIMBOLO: 15568 EAN/GTIN: 5907451308202

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
OPVOUWBARE LED-SPIEGEL SYMBOOL: 15568 EAN/GTIN: 5907451308202

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
HOPFALLBAR LED-SPEGEL SYMBOL: 15568 EAN/GTIN: 5907451308202

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
ANAAITIAOYMENOX KAGPE®THYE LED ¥ YMBOAO: 15568 EAN/GTIN: 5907451308202

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
OGLINDA LED RABATABILA SIMBOL: 15568 EAN/GTIN: 5907451308202

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
ESPELHO LED DOBRAVEL SIMBOLO: 15568 EAN/GTIN: 5907451308202

(BG) PBKOBO/ICTBO 3A EKCIIZIOATAIIMA - CbBETH 3A EKCIUVIOATAIIVA 1 BE3OIIACHOCT
CI"'bBAEMO LED OIVIEOAJIO CUMBOJI: 15568 EAN/GTIN: 5907451308202

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
OSSZEHAJTHATO LED TUKOR SZIMBOLUM : 15568 EAN/GTIN: 5907451308202

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
SAMMENKLAPPELIGT LED-SPEJL. SYMBOL: 15568 EAN/GTIN: 5907451308202

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
SKLADACIE LED ZRKADLO SYMBOL: 15568 EAN/GTIN: 5907451308202

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
TAITTUVA LED-PEILI SYMBOLI: 15568 EAN/GTIN: 5907451308202

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS — NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
SULANKSTOMAS LED VEIDRODIS SIMBOLIS: 15568 EAN/GTIN: 5907451308202

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
SALIEKAMA LED SPIEGELIS SIMBOLS: 15568 EAN/GTIN: 5907451308202

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
KOKKUPANDAV LED-PEEGEL SUMBOL: 15568 EAN/GTIN: 5907451308202

(SI) PBIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
ZLOZLJIVO LED OGLEDALO SIMBOL: 15568 EAN/GTIN: 5907451308202

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
SCATHAN FILLTE LED SIOMBOOL: 15568 EAN/GTIN: 5907451308202

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
MIRJA LED LI JINTREFEGH SIMBOLU: 15568 EAN/GTIN: 5907451308202

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
SKLOPIVO LED OGLEDALO SIMBOL: 15568 EAN/GTIN: 5907451308202

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OITACHOCTH
CKJIAJJHOE LED 3EPKAJIO CMMBOIJI: 15568 EAN/GTIN: 5907451308202
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Niniejszy produkt to funkcjonalne i estetyczne narzedzie, ktére idealnie sprawdza sie w codziennej pielegnacji i stylizacji. To uniwersalne urzadzenie
znajdzie zastosowanie zaréwno w domu, jak i w podrdzy, bedac niezastapionym pomocnikiem w dbaniu o wyglad. Wokét lustra zamontowane
zostato o$wietlenie ledowe. Podswietlenie LED — zapewnia idealne o$wietlenie nawet w stabo o$wietlonych pomieszczeniach. Z jednej strony jest
lustro naturalnej wielkosci, za$ z drugiej strony dziesieciokrotnie powiekszajace. W zalezno$ci od potrzeby mozemy przekreci¢ lustro na jedna lub
druga strone.

UWAGA
e  Ze wzgledow bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac¢ ani modyfikowac¢ produktu. W przypadku
korzystania z produktu w celach innych niz wczesniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony.
e Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU
e  Uwaga. Nalezy catkowicie usuna¢ material opakowania z produktu.
Upewnij sie, Ze elementy sa prawidlowo zmontowane.
Umie$¢ lusterko na stabilnej powierzchni, takiej jak blat stotu lub toaletka .
Ustaw odpowiedni kat nachylenia.
Upewnic sie, ze produkt jest wylaczony.
W16z baterie zgodnie z oznaczeniem zwracajac przy tym uwage na prawidlowe ustawienie biegunéw (+1i -).

Wkladanie / Wymiana baterii
e Otworzy¢ pokrywe komory baterii i zdjac¢ ja.
e Usuna¢ zuzyte baterie. Wtozy¢ nowe baterie do komory baterii.
e Zwrdci¢ przy tym uwage na ulozenie biegunéw (+1i -).
e  Zamkna¢ pokrywe komory baterii.

Podlaczanie do zasilania przez USB
e  Usungc baterie z komory baterii, zanim ustanowi sie potaczenie USB.
e  Polaczy¢ kabel USB ze Zrédtem pradu USB.
e  Polaczy¢ wtyczke DC kabla USB do gniazda zasilajacego produktu.

Wybér zasilania elektrycznego
Jesli wtyczka DC nie jest podtaczona do produktu, zasilanie pradem odbywa sie za pomoca baterii.

Instrukcja wymiany baterii
e  Nalezy prawidtowo wlozy¢ baterie zwracajac uwage na biegunowos$¢ +/-.
Nalezy uzywac baterii jednego typu.
Zawsze wymieniaj caly komplet baterii.
Wyczerpane baterie nalezy wyciagna¢ z urzadzenia, nigdy nie wrzucaj baterii do ognia.
Nigdy nie probuj fadowa¢ zwyktych baterii.
Nieuzywane baterie nalezy przechowywa¢ w opakowaniu z dala od metalowych obiektéw.
Nie zostawia¢ dzieci bez nadzoru.

WSKAZOWKA
e Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletno$ci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE
e  Posiada wbudowane pods$wietlenie LED
Zasilanie: baterie AA lub kabel USB
Wymiar: Wysoko$¢ catkowita: 29cm, Srednica lusterka: 12,5cm, Podstawa: 15,5cm x 3cm, Wielko$é ztozonego lusterka: 15,5cm x 5cm
Powiekszenie
Obracane o 180°
Wiacznik pod$wietlenia na lusterku




WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolnos$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

Dzieci nie moga bawi¢ sie produktem.

Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Nigdy nie zanurzac¢ urzadzenia w wodzie.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

Nie uzywac¢ uszkodzonego urzadzenia.

Nie pozostawiaj produkt w miejscach, gdzie padajq bezposrednie promienie stoneczne, aby unikng¢ ryzyka skupienia $wiatla, co moze
prowadzi¢ do pozaru.

Nie uzywaj produkt w wilgotnym $rodowisku.

Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidlowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

Podczas korzystania z funkcji powiekszenia pamietaj, aby unika¢ dhugotrwalego wpatrywania sie w $wiatlo zintegrowane z lusterkiem, co
moze powodowac zmeczenie oczu.

Elementéw Swietlnych nie mozna wymieniac. Jesli elementy $wietlne przestaly dziata¢ z powodu zuzycia, nalezy wymieni¢ caty produkt.
Upewnic sie, aby nie uszkodzi¢ kabla USB ostrymi krawedziami lub goracymi przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwing¢
kabel USB.

Dotaczony kabel USB nadaje sie wylacznie do tego produktu.

Natychmiast wylaczy¢ produkt i usuna¢ kabel z produktu, jesli pachnie spalenizng lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

Jesli uzywa sie zasilacza USB, gniazdko musi by¢ zawsze tatwo dostepne, aby w sytuacji awaryjnej mozna bylo tatwo wyjac zasilacz USB
z gniazdka. Prosze przestrzegac réwniez instrukcji obshugi producenta.

Nie patrze¢ w strumien $wiatla.

Unikaj uzywania na krawedzi blatu lub w innych miejscach narazonych na przypadkowe zrzucenie.

Jesli produkt jest pekniety lub ma uszkodzona powierzchnie, zaprzestan uzytkowania, aby unikna¢ skaleczen lub zranienia.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

Baterie / akumulatory nalezy trzymac¢ poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulator6w nie nalezy zwierac¢ i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

Nigdy nie nalezy wrzuca¢ baterii / akumulator6w do ognia lub wody.

Nigdy nie nalezy naraza¢ baterii / akumulator6w na obciazenia mechaniczne.

Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére mogq oddzialywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skdry, oczu i bton §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i uda¢ sie do lekarza!

Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac¢ poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.

Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowaé. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia

udziela odpowiedni urzad.
I P e



Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia
€ europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenistwie urzadzen i produktow.

’ Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

N

Nie nalezy patrze¢ we wlaczone zrédto Swiatla. Moze to by¢ szkodliwe dla oczu.

b

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sq nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otow.
Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w cato$ci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

This product is a functional and aesthetic tool that is ideal for everyday care and styling. This universal device can be used both at home and when
traveling, being an irreplaceable helper in taking care of your appearance. LED lighting has been installed around the mirror. LED backlight -
provides perfect lighting even in poorly lit rooms. On one side there is a full-size mirror, and on the other side ten times magnifying. Depending on
the need, we can turn the mirror to one side or the other.

ATTENTION

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged.
In addition, improper use may cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS
e  Note: Packaging material must be completely removed from the product.
Make sure the components are assembled correctly.
Place the mirror on a stable surface, such as a tabletop or dressing table.
Set the appropriate angle of inclination.
Make sure the product is turned off.
Insert the batteries as marked, paying attention to the correct polarity (+ and -).

Inserting / Replacing the battery
e  Open the battery compartment cover and remove it.
e  Remove the used batteries. Insert new batteries into the battery compartment.
e  Pay attention to the orientation of the poles (+ and -).
e Close the battery compartment cover.

Connecting to USB Power
e  Remove the batteries from the battery compartment before establishing a USB connection.
e  Connect the USB cable to a USB power source.
e  Connect the DC plug of the USB cable to the power socket on the product.

Selecting the electrical power supply
If the DC plug is not connected to the product, power is supplied by batteries.

Battery Replacement Instructions
e  DPlease insert the batteries correctly, paying attention to the +/- polarity.
Only use one type of battery.
Always replace the entire set of batteries.
Exhausted batteries must be removed from the device and never thrown into fire.
Never attempt to charge regular batteries.
Store unused batteries in their packaging away from metal objects.
Do not leave children unsupervised.

TIP
e  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

It has built-in LED backlight

Power supply: AA batteries or USB cable

Dimensions: Total height: 29cm, Mirror diameter: 12.5c¢m, Base: 15.5cm x 3cm, Folded mirror size: 15.5cm x 5cm
Magnification

Rotated 180°

Light switch on the mirror

SAFETY INSTRUCTIONS

e  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of

experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

e Children must not play with the product.

e  (Cleaning and maintenance may not be performed by children without supervision.



e  Never immerse the device in water.

e  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

e Do not use a damaged device.

e Do not leave the product in places exposed to direct sunlight to avoid the risk of light concentration, which may lead to fire.

e Do not use the product in a humid environment.

e Do not expose the product to mechanical stress.

e If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

e  Itis forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

e Do not disassemble the device yourself.

e  When using the magnification function, remember to avoid staring at the light integrated into the mirror for long periods of time, which
can cause eye strain.

e  The light elements cannot be replaced. If the light elements have stopped working due to wear, the entire product must be replaced.

e Make sure not to damage the USB cable with sharp edges or hot objects. Unwind the USB cable completely before use.

e  The included USB cable is only suitable for this product.

e  Immediately turn off the product and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

e If a USB power supply is used, the socket must always be easily accessible so that the USB power supply can be easily removed from the
socket in an emergency. Please also observe the manufacturer's operating instructions.

e Do not look into the beam of light.

e  Avoid using on the edge of a countertop or other areas subject to accidental dropping.

e If the product is cracked or has a damaged surface, discontinue use to avoid cuts or injuries.

e Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

e  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

e  Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

e Never throw batteries/accumulators into fire or water.

e  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

e  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

e  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

e If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

e  Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.

[ ] TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND EL. ECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with regular
municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by the relevant office.

I
This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
c € European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.



& Do not look into a light source when it is on. It may be harmful to your eyes.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Dieses Produkt ist ein funktionelles und &sthetisches Werkzeug, das sich perfekt fiir die tdgliche Pflege und das Styling eignet. Dieses universelle
Gerdt kann sowohl zu Hause als auch auf Reisen verwendet werden und ist ein unersetzlicher Helfer bei der Pflege Ihres Aussehens. Rund um den
Spiegel ist eine LED-Beleuchtung angebracht. LED-Hintergrundbeleuchtung — sorgt fiir perfekte Beleuchtung auch in schlecht beleuchteten
Raumen. Auf der einen Seite befindet sich ein lebensgrofer Spiegel und auf der anderen Seite eine zehnfache VergroRerung. Je nach Bedarf kénnen
wir den Spiegel auf die eine oder andere Seite drehen.

AUFMERKSAMKEIT

Aus Griinden der Sicherheit und der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verdndert werden. Wenn Sie das
Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schdden am Produkt kommen.

Bei unsachgemafer Verwendung konnen aullerdem Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlag usw. entstehen.

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG
e Aufmerksamkeit. Verpackungsmaterial muss vollstdndig vom Produkt entfernt werden.
Stellen Sie sicher, dass die Komponenten ordnungsgemal zusammengebaut sind.
Stellen Sie den Spiegel auf eine stabile Oberfldche, beispielsweise eine Tischplatte oder einen Schminktisch.
Stellen Sie den passenden Neigungswinkel ein.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt ausgeschaltet ist.
Legen Sie die Batterien entsprechend der Markierung ein und achten Sie dabei auf die richtige Polaritét (+ und -).

Einlegen/Austauschen der Batterien
e  Offnen Sie den Batteriefachdeckel und entfernen Sie ihn.
e  Entfernen Sie verbrauchte Batterien. Legen Sie neue Batterien in das Batteriefach ein.
e  Achten Sie auf die Ausrichtung der Pole (+ und -).
e  SchlieRen Sie den Batteriefachdeckel.

Anschluss an die Stromversorgung iiber USB
e  Entfernen Sie die Batterien aus dem Batteriefach, bevor Sie die USB-Verbindung herstellen.
e SchlieRen Sie das USB-Kabel an die USB-Stromquelle an.
e  Verbinden Sie den DC-Stecker des USB-Kabels mit der Steckdose des Produkts.

Wahl der elektrischen Leistung
Wenn der DC-Stecker nicht am Produkt angeschlossen ist, erfolgt die Stromversorgung iiber Batterien.

Anleitung zum Batteriewechsel

e  Legen Sie die Batterien richtig ein und achten Sie dabei auf die Polaritdt +/-.

Verwenden Sie nur einen Batterietyp.

Tauschen Sie stets den gesamten Batteriesatz aus.

Leere Batterien sollten aus dem Gerét entfernt werden. Werfen Sie Batterien niemals ins Feuer.
Versuchen Sie niemals, normale Batterien aufzuladen.

Unbenutzte Batterien sollten in ihrer Verpackung und fern von Metallgegenstanden aufbewahrt werden.
Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt.

TIPP
e Das Gerit sollte auf Vollstindigkeit der Lieferung und sichtbare Schiden iiberpriift werden.
e Im Falle einer unvollstindigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an
die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN
e  Esverfiigt tiber eine integrierte LED-Hintergrundbeleuchtung
Stromversorgung: AA-Batterien oder USB-Kabel
Abmessungen: Gesamthoéhe: 29 cm, Spiegeldurchmesser: 12,5 cm, Basis: 15,5 cm x 3 cm, GroBe des gefalteten Spiegels: 15,5 cm x 5 cm
VergroRerung
Um 180° drehbar
Beleuchtungsschalter am Spiegel




SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser.

Zur Reinigung verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

Benutzen Sie kein beschadigtes Gerit.

Lassen Sie das Produkt nicht an Orten liegen, die direktem Sonnenlicht ausgesetzt sind, um die Gefahr einer Lichtkonzentration zu
vermeiden, die zu einem Brand fiihren kann.

Verwenden Sie das Produkt nicht in einer feuchten Umgebung.

Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moglich, wenn das Produkt: - beschédigt ist, - nicht ordnungsgemal funktioniert, - langere Zeit
unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iiberméRigen Belastungen ausgesetzt war.

Es ist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschddigt sind. Im Falle einer Beschddigung des Kabels ist es verboten,
Reparaturen selbst durchzufiihren.

Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.

Denken Sie bei Verwendung der Vergroferungsfunktion daran, nicht langere Zeit in das im Spiegel integrierte Licht zu blicken, da dies zu
einer Uberanstrengung der Augen fiihren kann.

Leuchtelemente konnen nicht ausgetauscht werden. Wenn die Lichtelemente aufgrund von Verschleiff nicht mehr funktionieren, muss das
gesamte Produkt ausgetauscht werden.

Achten Sie darauf, das USB-Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heille Gegenstidnde zu beschddigen. Bitte wickeln Sie das USB-Kabel
vor der Verwendung vollstdndig ab.

Das mitgelieferte USB-Kabel ist nur fiir dieses Produkt geeignet.

Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel vom Produkt, wenn es verbrannt riecht oder Rauch zeigt. Lassen Sie das
Produkt vor der Wiederverwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.

Bei Verwendung eines USB-Netzteils muss die Steckdose immer gut zugénglich sein, damit das USB-Netzteil im Notfall problemlos aus
der Steckdose gezogen werden kann. Bitte beachten Sie auch die Bedienungsanleitung des Herstellers.

Schauen Sie nicht in den Lichtstrahl.

Vermeiden Sie die Verwendung am Rand einer Arbeitsplatte oder in anderen Bereichen, in denen die Gefahr besteht, dass das Gerét
versehentlich herunterfallt.

Wenn das Produkt Risse oder eine beschadigte Oberfldche aufweist, verwenden Sie es nicht mehr, um Schnitte oder Verletzungen zu
vermeiden.

Das Produkt sollte immer bestimmungsgemall verwendet werden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BATTERIEN

Bewabhren Sie Batterien/Akkus aulerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!
Einwegbatterien kénnen nicht wieder aufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder ge6ffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder ins Wasser.

Setzen Sie Batterien/Akkus niemals mechanischer Belastung aus.

Gefahr des Austretens von Séure aus Batterien/Akkus.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die sich auf Batterien/Akkus auswirken kénnen, z. B. Heizkorper/direkte
Sonneneinstrahlung.

Bei auslaufenden Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhduten mit Chemikalien vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit
klarem Wasser abspiilen und einen Arzt aufsuchen!

Verschiittete oder beschidigte Batterien/Akkus kénnen bei Kontakt mit der Haut zu Veratzungen fiithren. Daher sollten in solchen Fillen
entsprechende Schutzhandschuhe getragen werden.

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm o6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behorden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht iiber den Hausmiill, sondern fachgerecht
entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der zustindigen Stelle.



Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschlégigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das
c € Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

’Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten européischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die fiir es gelten.

A Schauen Sie nicht in eine eingeschaltete Lichtquelle. Dies kann schéadlich fiir die Augen sein.

b%

Eine unsachgemife Entsorgung von Batterien/Akkus stellt eine Gefahr fiir die Umwelt dar!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéadliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.
Daher sollten gebrauchte Batterien/Akkus den kommunalen Sondermiillsammelstellen zugefiihrt werden.

Der eingebaute Akku kann zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Geben Sie das gesamte Produkt an einer Sammelstelle fiir
Elektroaltgerate ab.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen
Daten des Produkts vorzunehmen.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!

Pfed pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouzZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

Tento produkt je funkéni a esteticky nastroj, ktery je idedlni pro kazdodenni péci a styling. Tento univerzalni p¥istroj vyuZijete doma i na cestach a je
nenahraditelnym pomocnikem pfi péci o vas vzhled. LED osvétleni je instalovano kolem zrcadla. LED podsviceni — poskytuje dokonalé osvétleni i
ve Spatné osvétlenych mistnostech. Na jedné strané je zrcadlo v Zivotni velikosti a na druhé strané ma desetindsobné zvétSeni. Podle potfeby mtiZeme
zrcadlo natocit na jednu nebo druhou stranu.

POZOR

Z dtivodu bezpecnosti a certifikace CE nelze vyrobek Zadnym zptisobem piestavovat ani upravovat. Pokud produkt pouZivate k jinym uceliim, nez
jsou vySe popsané, mize dojit k poskozeni produktu.

Nespravné pouZziti mtiZe také zptisobit nebezpeci, jako je zkrat, pozar, uraz elektrickym proudem atd.

POKYNY PRO SPUSTENI/INSTALACI
e Pozor. Obalovy material musi byt z vyrobku zcela odstranén.
Ujistéte se, Ze soucasti jsou spravné sestaveny.
Umistéte zrcadlo na stabilni povrch, jako je deska stolu nebo toaletni stolek.
Nastavte vhodny uhel sklonu.
Ujistéte se, Ze je produkt vypnuty.
Vlozte baterie podle oznaceni, davejte pozor na spravnou polaritu (+ a -).

Vlozeni/vymeéna baterii
e Otevrete kryt bateriového prostoru a sejméte jej.
e Vyjméte pouZité baterie. VloZte nové baterie do prostoru pro baterie.
e  Davejte pozor na orientaci pold (+ a -).
e  Zavrete kryt bateriového prostoru.

Pripojeni k napajeni pres USB
e  Pred navazanim pripojeni USB vyjmeéte baterie z pfihradky na baterie.
e  Pripojte kabel USB ke zdroji napajeni USB.
e  Zapojte DC zastrcku USB kabelu do napéjeci zasuvky produktu.

Volba elektrické energie
Pokud neni DC zastrcka pripojena k produktu, je napajeni napajeno bateriemi.

Pokyny pro vyménu baterie
e  VloZte baterie spravné, davejte pozor na +/- polaritu.
PouZivejte pouze jeden typ baterie.
Vzdy vyméiite celou sadu baterii.
Vybité baterie vyjméte ze zafizeni, nikdy baterie nevhazujte do ohné.
Nikdy se nepokousejte nabijet bézné baterie.
Nepouzité baterie by mély byt uloZeny v jejich obalu mimo kovové predméty.
Nenechavejte déti bez dozoru.

TIP
e  Zarizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poSkozeni.
eV pripadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v disledku Spatného baleni nebo prepravy kontaktujte servisni horkou linku.

TECHNICKE UDAJE

Ma4 vestavéné LED podsviceni

Napajeni: AA baterie nebo USB kabel

Rozméry: Celkova vyska: 29 cm, Pramér zrcadla: 12,5 cm, Zakladna: 15,5 cm x 3 cm, Velikost sloZzeného zrcadla: 15,5 cm x 5 cm
ZvétSeni

Otocna o 180°

Spinac osvétleni na zrcatku

BEZPECNOSTNIi POKYNY

e  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem

zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpec¢ném pouZzivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.
e  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.



o  (Cisténi a tidrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

e  Nikdy neponofujte pfistroj do vody.

e K Cisténi pouZijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostredek.

e  Nepouzivejte poskozené zafizeni.

e Nenechavejte vyrobek na mistech vystavenych pfimému slune¢nimu zafeni, abyste predesli riziku koncentrace svétla, coZ by mohlo vést k
poZaru.

e  Nepouzivejte vyrobek ve vlhkém prostredi.

e  Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

e  Pokud bezpecny provoz jiz neni mozny, prestaiite jej pouZivat a pfed opétovnym pouZitim produkt zajistéte. BezpeCny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl skladovén po dlouhou dobu v nepriznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

e Je zakazano pouzivat vyrobek, pokud je jakdkoliv jeho ¢4st poSkozena. V pfipadé poSkozeni kabelu je zakdzano provadét opravy
svépomoci.

e Nerozebirejte zafizeni sami.

e  Pfi pouzivani funkce zvétSeni se pamatujte, Ze se nesmite divat do svétla integrovaného v zrcadle po dlouhou dobu, coZ miZe zptsobit
Unavu oci.

e  Svételné prvky nelze vyménit. Pokud svételné prvky prestaly fungovat kvtili opotiebeni, je nutné vymeénit cely vyrobek.

e  Dévejte pozor, abyste kabel USB neposkodili ostrymi hranami nebo horkymi pfedméty. Pfed pouZitim kabel USB tiplné odviiite.

e  PriloZeny kabel USB je vhodny pouze pro tento produkt.

e  Okamzité vypnéte produkt a odpojte kabel od produktu, pokud je citit spaleninou nebo je vidét kouf. Pfed opétovnym pouZitim nechte
vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

e 'V piipadé pouziti USB napdjeciho zdroje musi byt zasuvka vZdy snadno pfistupnd, aby bylo mozné USB napéjeci zdroj v pfipadé nouze
snadno vyjmout ze zasuvky. DodrZujte prosim také navod k obsluze vyrobce.

e  Nedivejte se do paprsku svétla.

e Vyhnéte se pouZiti na okraji pracovni desky nebo v jinych oblastech, kde by mohlo dojit k ndhodnému padu.

e  Pokud je vyrobek praskly nebo ma poSkozeny povrch, prestaiite jej pouZivat, aby nedoslo k potfezani nebo zranéni.

e  Vyrobek by mél byt vidy pouZivén tak, jak je urcen.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE

e  Uchovavejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. Pfi poziti okamzité vyhledejte 1ékare!

e Jednorazové baterie nelze dobijet. Baterie/nabijeci baterie by nemély byt zkratovany a/nebo otevieny. To miZe zptsobit prehtati, pozar
nebo vybuch.

e  Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

e  Nikdy nevystavujte baterie/akumulatory mechanickému namahani.

e Nebezpeci tiniku kyseliny z baterii/akumulatord.

e Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které mohou ovlivnit baterie/nabijeci baterie, napf. radiatory/pfimé slunec¢ni zafeni.

e  Pokud baterie/nabijeci baterie vyteou, vyhnéte se kontaktu pokozky, oci a sliznic s chemikéliemi! ZasaZena mista ihned oplachnéte Cistou
vodou a vyhledejte 1ékare!

e  Rozlité nebo poskozené baterie/nabijeci baterie mohou pfi kontaktu s pokozkou zptisobit chemické popaleniny. Proto by se v takovych
piipadech mély pouzivat vhodné ochranné rukavice.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

S Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy material je tfeba odevzdat na sbérné misto ur¢ené mistnimi tifady. Informace o likvidaci pouZzitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky trad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostiedi by se pouZzité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat jako domovni odpad, ale mély
by byt fadné zlikvidovany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny drad.

I
Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a

c € narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobk.

Tento produkt spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a narodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.



Nedivejte se do zapnutého zdroje svétla. To muze byt skodlivé pro oci.

Nespravna likvidace baterii/akumulatori ohrozuje Zivotni prostredi!

Baterie/nabijeci baterie by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé tézZké kovy a mélo by se s
nimi nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky tézkych kovi jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulétory by proto mély byt odevzdany do sbéren komunalniho nebezpe¢ného odpadu.
Vestavénou baterii nelze pro likvidaci rozebrat. Cely vyrobek odevzdejte na sbérné misto elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych ddaji produktu bez predchoziho upozornéni



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la

santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Ce produit est un outil fonctionnel et esthétique parfait pour les soins et le coiffage quotidiens. Cet appareil universel peut étre utilisé aussi bien a la
maison qu'en voyage, étant une aide irremplacable pour prendre soin de votre apparence. Un éclairage LED est installé autour du miroir.
Rétroéclairage LED — fournit un éclairage parfait méme dans les piéces mal éclairées. D’un c6té il y a un miroir grandeur nature et de I’autre coté il a

un grossissement décuplé. Selon nos besoins, nous pouvons tourner le miroir d'un c6té ou de 1'autre.

ATTENTION

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut en aucun cas étre reconstruit ou modifié. Si vous utilisez le produit a des fins

autres que celles décrites précédemment, le produit pourrait étre endommagé.
Une utilisation inappropriée peut également entrainer des risques tels que des courts-circuits, un incendie, un choc électrique, etc.

INSTRUCTIONS DE DEMARRAGE/INSTALLATION

Attention. Le matériau d'emballage doit étre complétement retiré du produit.
Assurez-vous que les composants sont correctement assemblés.

Placez le miroir sur une surface stable, comme un dessus de table ou une coiffeuse.
Réglez I'angle d'inclinaison approprié.

Assurez-vous que le produit est éteint.

Insérez les piles selon le marquage, en faisant attention a la bonne polarité (+ et -).

Insertion/remplacement des piles

Ouvrez le couvercle du compartiment a piles et retirez-le.

Retirez les piles usagées. Insérez de nouvelles piles dans le compartiment a piles.
Faites attention a l'orientation des poles (+ et -).

Fermez le couvercle du compartiment a piles.

Connexion a l'alimentation via USB

Retirez les piles du compartiment a piles avant d'établir la connexion USB.
Connectez le cable USB a la source d'alimentation USB.
Connectez la fiche DC du cable USB a la prise de courant du produit.

Choix de la puissance électrique
Si la fiche DC n'est pas connectée au produit, 'alimentation est fournie par des piles.

Instructions de remplacement de la batterie

Insérez les piles correctement, en faisant attention a la polarité +/-.

N'utilisez qu'un seul type de batterie.

Remplacez toujours 1’ensemble des piles.

Les piles épuisées doivent étre retirées de 1'appareil, ne jamais jeter les piles au feu.

N'essayez jamais de charger des batteries ordinaires.

Les batteries non utilisées doivent étre stockées dans leur emballage a 1'écart des objets métalliques.
Ne laissez pas les enfants sans surveillance.

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

Il dispose d'un rétroéclairage LED intégré

Alimentation : piles AA ou cable USB

Dimensions : Hauteur totale : 29 cm, Diameétre du miroir : 12,5 ¢cm, Base : 15,5 cm x 3 c¢m, Taille du miroir plié : 15,5 cm x 5 cm
Grossissement

Rotatif a 180°

Interrupteur d'éclairage sur le miroir

CONSIGNES DE SECURITE

Ce produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.



e Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

e Ne plongez jamais 1’appareil dans 1’eau.

e  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

e  Nutilisez pas un appareil endommagé.

e Ne laissez pas le produit dans des endroits exposés a la lumiére directe du soleil pour éviter tout risque de concentration de la lumiére, ce
qui pourrait provoquer un incendie.

e Ntilisez pas le produit dans un environnement humide.

e  N'exposez pas le produit a des charges mécaniques.

e  Siun fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 1'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement siir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

e Il est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée. En cas de dommage au cable, il est interdit d'effectuer les
réparations soi-méme.

e Ne démontez pas l'appareil vous-méme.

e Lorsque vous utilisez la fonction grossissement, pensez a éviter de regarder trop longtemps la lumiére intégrée dans le miroir, ce qui
pourrait provoquer une fatigue oculaire.

e  Les éléments lumineux ne peuvent pas étre remplacés. Si les éléments lumineux ne fonctionnent plus en raison de l'usure, I'ensemble du
produit doit étre remplacé.

e Assurez-vous de ne pas endommager le cable USB avec des bords tranchants ou des objets chauds. Veuillez dérouler complétement le
cable USB avant utilisation.

e  Le cable USB inclus convient uniquement a ce produit.

o  Fteignez immédiatement le produit et retirez le cable du produit s'il sent le briilé ou présente de la fumée. Faites vérifier le produit par un
technicien qualifié avant de le réutiliser.

e  Siune alimentation USB est utilisée, la prise doit toujours étre facilement accessible afin que 1'alimentation USB puisse étre facilement
retirée de la prise en cas d'urgence. Veuillez également suivre les instructions d'utilisation du fabricant.

e  Neregardez pas dans le faisceau de lumiére.

e Fvitez de l'utiliser sur le bord d'un comptoir ou dans d'autres zones susceptibles de tomber accidentellement.

e Si le produit est fissuré ou présente une surface endommagée, arrétez de l'utiliser pour éviter les coupures ou les blessures.

e  Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES BATTERIES

e  Conservez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin !

e Les piles jetables ne peuvent pas étre rechargées. Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées et/ou ouvertes. Cela
pourrait entrainer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

e Ne jetez jamais les piles/piles rechargeables dans le feu ou dans I’eau.

e  N’exposez jamais les piles/accus a des contraintes mécaniques.

e Risque de fuite d'acide des piles/accumulateurs.

e Evitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/piles rechargeables, par exemple les radiateurs/la lumiére
directe du soleil.

e  En cas de fuite des piles/accus, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec des produits chimiques ! Rincer
immédiatement les zones touchées a 'eau claire et consulter un médecin !

e  Les piles/piles rechargeables renversées ou endommagées peuvent provoquer des briilures chimiques lorsqu'elles touchent la peau. Par
conséquent, des gants de protection appropriés doivent étre portés dans de tels cas.

[ ] CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ELIMINATION DES APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménagéres, mais éliminés de maniére appropriée. Les informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont
fournies par le bureau compétent.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
c € exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoOHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.



Ne regardez pas une source de lumiére allumée. Cela peut étre nocif pour les yeux.

Une élimination inappropriée des piles/accus constitue une menace pour I'environnement !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs
et doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg =
mercure, Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre envoyés aux points de collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne peut pas étre démontée pour étre mise au rebut. L'ensemble du produit doit étre remis a un point de collecte
des déchets électroniques.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.



IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare

una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Questo prodotto € uno strumento funzionale ed estetico perfetto per la cura e lo styling quotidiano. Questo dispositivo universale puo essere
utilizzato sia a casa che in viaggio, essendo un aiuto insostituibile nella cura del proprio aspetto. L'illuminazione a LED ¢ installata attorno allo
specchio. Retroilluminazione a LED : fornisce un'illuminazione perfetta anche in ambienti scarsamente illuminati. Da un lato c'é uno specchio a
grandezza naturale e dall'altro ha un ingrandimento dieci volte. A seconda delle nostre esigenze, possiamo girare lo specchio da una parte o dall'altra.

ATTENZIONE

Per ragioni di sicurezza e di certificazione CE il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi.

L'uso improprio puo anche causare pericoli quali cortocircuiti, incendi, scosse elettriche, ecc.

ISTRUZIONI PER LA MESSA IN SERVIZIO/INSTALLAZIONE

Attenzione. Il materiale di imballaggio deve essere completamente rimosso dal prodotto.
Assicurarsi che i componenti siano assemblati correttamente.

Posiziona lo specchio su una superficie stabile, come il piano di un tavolo o una toletta.
Impostare I'angolo di inclinazione appropriato.

Assicurarsi che il prodotto sia spento.

Inserire le batterie secondo la marcatura, prestando attenzione alla corretta polarita (+ e -).

Inserimento/sostituzione delle batterie

Aprire il coperchio del vano batteria e rimuoverlo.

Rimuovere le batterie usate. Inserire le nuove batterie nel vano batterie.
Prestare attenzione all'orientamento dei poli (+ e -).

Chiudere il coperchio del vano batteria.

Collegamento all'alimentazione tramite USB

Rimuovere le batterie dal vano batterie prima di stabilire la connessione USB.
Collegare il cavo USB alla fonte di alimentazione USB.
Collegare la spina CC del cavo USB alla presa di alimentazione del prodotto.

Scelta della potenza elettrica
Se la spina CC non é collegata al prodotto, l'alimentazione viene fornita dalle batterie.

Istruzioni per la sostituzione della batteria

Inserire correttamente le batterie, prestando attenzione alla polarita +/-.

Utilizzare solo un tipo di batteria.

Sostituire sempre l'intero set di batterie.

Le batterie scariche devono essere rimosse dal dispositivo, non gettare mai le batterie nel fuoco.

Non tentare mai di caricare batterie normali.

Le batterie non utilizzate devono essere conservate nella loro confezione lontano da oggetti metallici.
Non lasciare i bambini incustoditi.

MANCIA

L'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI

Ha una retroilluminazione LED integrata

Alimentazione: batterie AA o cavo USB

Dimensioni: Altezza totale: 29 cm, Diametro specchio: 12,5 cm, Base: 15,5 cm x 3 cm, Dimensioni specchio piegato: 15,5 cm x 5 cm
Ingrandimento

Girevole di 180°

Interruttore di illuminazione sullo specchio

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

I bambini non devono giocare con il prodotto.



e La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

e  Non immergere mai il dispositivo in acqua.

e Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

e Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

e  Non lasciare il prodotto in luoghi esposti alla luce solare diretta per evitare il rischio di concentrazione della luce, che potrebbe provocare
un incendio.

e Non utilizzare il prodotto in un ambiente umido.

e  Non esporre il prodotto a carichi meccanici.

e  Se il funzionamento sicuro non e piu possibile, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non e possibile se il prodotto: - € stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - é stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

e E vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte & danneggiata. In caso di danneggiamento del cavo & vietato effettuare riparazioni da
soli.

e  Non smontare il dispositivo da soli.

e Quando si utilizza la funzione di ingrandimento, ricordarsi di evitare di fissare la luce integrata nello specchio per lunghi periodi di tempo,
poiché potrebbe causare affaticamento agli occhi.

e  Gli elementi luminosi non possono essere sostituiti. Se gli elementi luminosi hanno smesso di funzionare a causa dell'usura, € necessario
sostituire l'intero prodotto.

e Assicurarsi di non danneggiare il cavo USB con bordi taglienti o oggetti caldi. Si prega di svolgere completamente il cavo USB prima
dell'uso.

e Il cavo USB incluso é adatto solo per questo prodotto.

e Spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo dal prodotto se emana odore di bruciato o mostra fumo. Far controllare il
prodotto da un tecnico qualificato prima di riutilizzarlo.

e  Se si utilizza un alimentatore USB, la presa deve essere sempre facilmente accessibile in modo che I'alimentatore USB possa essere
facilmente rimosso dalla presa in caso di emergenza. Si prega di seguire anche le istruzioni per I'uso del produttore.

e  Non guardare nel raggio di luce.

e  Evitare l'uso sul bordo del piano di lavoro o in altre aree che potrebbero cadere accidentalmente.

e  Se il prodotto € rotto o presenta una superficie danneggiata, smettere di usarlo per evitare tagli o lesioni.

e Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE

e  Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione consultare immediatamente un medico!

e  Le batterie usa e getta non possono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cio
potrebbe provocare surriscaldamento, incendio o esplosione.

e  Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

e Non esporre mai le batterie/batterie ricaricabili a sollecitazioni meccaniche.

e  Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

e  Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/batterie ricaricabili, ad es. radiatori/luce solare diretta.

e In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto della pelle, degli occhi e delle mucose con sostanze chimiche!
Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

e  Le batterie/batterie ricaricabili versate o danneggiate possono causare ustioni chimiche quando entrano in contatto con la pelle. Pertanto in
questi casi e necessario indossare guanti protettivi adeguati.

[ ] CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

ar L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici, ma smaltiti
correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto € conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto € conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.



Non guardare dentro una fonte di luce accesa. Cio potrebbe essere dannoso per gli occhi.

Lo smaltimento improprio delle batterie/batterie ricaricabili rappresenta un pericolo per I'ambiente!

Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere inviati ai punti di raccolta municipali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non pud essere smontata per lo smaltimento. L'intero prodotto deve essere consegnato a un punto di raccolta
dei rifiuti elettronici.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida

ES

Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Este producto es una herramienta funcional y estética perfecta para el cuidado y peinado diario. Este dispositivo universal se puede utilizar tanto en
casa como mientras se viaja, siendo una ayuda insustituible en el cuidado de su apariencia. La iluminacién LED esté instalada alrededor del espejo.
Retroiluminacién LED : proporciona una iluminacién perfecta incluso en habitaciones con poca iluminacién. En un lado hay un espejo de tamafio

natural y en el otro lado tiene un aumento de diez veces. Segtin nuestras necesidades podremos girar el espejo hacia un lado u otro.

ATENCION

Por motivos de seguridad y certificacién CE, el producto no se puede reconstruir ni modificar de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines

distintos a los descritos anteriormente, el producto podria dafiarse.
El uso inadecuado también puede provocar riesgos como cortocircuitos, incendios, descargas eléctricas, etc.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN MARCHA/INSTALACION

Atencioén. El material de embalaje debe retirarse completamente del producto.
Asegtirese de que los componentes estén ensamblados correctamente.

Coloque el espejo sobre una superficie estable, como una mesa o un tocador.
Establezca el angulo de inclinacién adecuado.

Asegtirese de que el producto esté apagado.

Inserte las baterias segun la marca, prestando atencién a la polaridad correcta (+y -).

Insertar/Reemplazar las baterias

Abra la tapa del compartimiento de la bateria y retirela.

Retire las baterias usadas. Inserte baterias nuevas en el compartimiento de baterias.
Preste atencién a la orientacion de los polos (+y -).

Cierre la tapa del compartimento de la bateria.

Conexion a la alimentacion mediante USB

Retire las baterias del compartimiento de baterias antes de establecer la conexién USB.
Conecte el cable USB a la fuente de alimentacién USB.
Conecte el enchufe de CC del cable USB a la toma de corriente del producto.

Eleccion de energia eléctrica.
Si el enchufe de CC no esta conectado al producto, la energia se suministra mediante baterias.

Instrucciones de reemplazo de bateria

Inserte las baterias correctamente, prestando atencién a la polaridad +/-.

Utilice tnicamente un tipo de bateria.

Reemplace siempre todo el juego de baterias.

Las baterias agotadas deben retirarse del dispositivo, nunca arrojar las baterias al fuego.
Nunca intente cargar baterias normales.

Las baterias no utilizadas deben guardarse en su embalaje, lejos de objetos metalicos.
No deje a los nifios desatendidos.

CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en la entrega y que presente dafios visibles.
En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

DATOS TECNICOS

Tiene retroiluminacién LED incorporada

Fuente de alimentacién: pilas AA o cable USB

Dimensiones: Altura total: 29 cm, Didmetro del espejo: 12,5 cm, Base: 15,5 cm x 3 ¢cm, Tamafio del espejo plegado: 15,5 cm x 5 cm
Aumento

Giratorio 180°

Interruptor de iluminacién en el espejo.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervisién o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

Los nifios no deben jugar con el producto.



e Lalimpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.

e Nunca sumerja el dispositivo en agua.

e  Para la limpieza utilice un pafio himedo o un detergente suave.

e No utilice un dispositivo dafiado.

e No deje el producto en lugares expuestos a la luz solar directa para evitar el riesgo de concentrar la luz, lo que puede provocar un incendio.

e No utilice el producto en un ambiente himedo.

e  No exponga el producto a cargas mecanicas.

e  Siyano es posible una operacion segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

e  Esté prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo est4 dafiada. En caso de dafios en el cable, est4 prohibido realizar reparaciones
usted mismo.

e No desmonte el dispositivo usted mismo.

e  Cuando utilice la funcién de aumento, recuerde evitar mirar fijamente la luz integrada en el espejo durante largos periodos de tiempo, lo
que puede causar fatiga visual.

e  Los elementos ligeros no se pueden reemplazar. Si los elementos luminosos han dejado de funcionar debido al desgaste, se debera sustituir
todo el producto.

e Aseglrese de no dafiar el cable USB con bordes afilados u objetos calientes. Desenrolle completamente el cable USB antes de usarlo.

e  El cable USB incluido sélo es adecuado para este producto.

e  Apague inmediatamente el producto y retire el cable del producto si huele a quemado o muestra humo. Haga que un técnico cualificado
revise el producto antes de volver a utilizarlo.

e  Si se utiliza una fuente de alimentaciéon USB, la toma siempre debe ser de facil acceso para que la fuente de alimentacién USB pueda
retirarse facilmente de la toma en caso de emergencia. Siga también las instrucciones de funcionamiento del fabricante.

e  No mires al haz de luz.

e  Evite el uso en el borde de una encimera o en otras areas que puedan caerse accidentalmente.

e Siel producto esta agrietado o tiene una superficie dafiada, deje de usarlo para evitar cortes o lesiones.

e  El producto siempre debe usarse segtin lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS

e  Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. {En caso de ingestién, consulte a un médico inmediatamente!

e  Las baterias desechables no se pueden recargar. Las pilas/baterias recargables no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

e  Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.

e  Nunca exponga las baterias/baterias recargables a tensiones mecanicas.

e  Riesgo de fuga de 4cido de pilas/acumuladores.

e  Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar las baterias/baterias recargables, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

e En caso de fugas de pilas/pilas recargables, evite el contacto de la piel, los ojos y las membranas mucosas con productos quimicos!
iEnjuague las zonas afectadas inmediatamente con agua limpia y consulte a un médico!

e  Las baterias/baterias recargables derramadas o dafiadas pueden causar quemaduras quimicas cuando entran en contacto con la piel. Por lo
tanto, en tales casos se deben utilizar guantes protectores adecuados.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

S El embalaje est4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre como deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADQS

Por motivos de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse como residuos
domeésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionara informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios

de apertura.
e

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
c € con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.



No mire directamente a una fuente de luz encendida. Esto puede ser perjudicial para los ojos.

iLa eliminacién inadecuada de pilas/pilas recargables supone un peligro para el medio ambiente!

Las pilas/baterias recargables no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben
tratarse como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las pilas/acumuladores usados deben enviarse a los puntos municipales de recogida de residuos peligrosos.
La bateria incorporada no se puede desmontar para su eliminacién. El producto completo debe entregarse en un punto de recogida
de residuos electrénicos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Dit product is een functioneel en esthetisch hulpmiddel dat perfect is voor de dagelijkse verzorging en styling. Dit universele apparaat kan zowel
thuis als onderweg worden gebruikt en is een onvervangbare hulp bij het verzorgen van uw uiterlijk. Rondom de spiegel is LED-verlichting
geinstalleerd. LED-achtergrondverlichting — zorgt voor perfecte verlichting, zelfs in slecht verlichte ruimtes. Aan de ene kant zit een levensgrote
spiegel en aan de andere kant heeft deze een tienvoudige vergroting. Afhankelijk van onze behoeften kunnen we de spiegel naar de ene of de andere
kant draaien.

AANDACHT

Om veiligheids- en CE-certificeringsredenen mag het product op geen enkele manier worden herbouwd of aangepast. Als u het product voor andere
doeleinden gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken.

Onjuist gebruik kan ook gevaren veroorzaken zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, enz.

OPSTART-/INSTALLATITE-INSTRUCTIES

Aandacht. Verpakkingsmateriaal moet volledig van het product worden verwijderd.
Zorg ervoor dat de componenten correct zijn gemonteerd.

Plaats de spiegel op een stabiele ondergrond, zoals een tafelblad of kaptafel.

Stel de juiste hellingshoek in.

Zorg ervoor dat het product is uitgeschakeld.

Plaats de batterijen volgens de markering en let op de juiste polariteit (+ en -).

De batterijen plaatsen/vervangen

Open het deksel van het batterijcompartiment en verwijder het.

Verwijder gebruikte batterijen. Plaats nieuwe batterijen in het batterijcompartiment.
Let op de oriéntatie van de polen (+ en -).

Sluit het deksel van het batterijcompartiment.

Aansluiten op stroom via USB
e  Verwijder de batterijen uit het batterijcompartiment voordat u de USB-verbinding tot stand brengt.
e Sluit de USB-kabel aan op de USB-voedingsbron.
e Sluit de DC-stekker van de USB-kabel aan op het stopcontact van het product.

Keuze van elektrisch vermogen
Als de DC-stekker niet op het product is aangesloten, wordt de stroom geleverd door batterijen.

Instructies voor het vervangen van de batterij
e  Plaats de batterijen op de juiste manier en let op de +/- polariteit.
Gebruik slechts één type batterij.
Vervang altijd de gehele set batterijen.
Lege batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd; gooi batterijen nooit in vuur.
Probeer nooit gewone batterijen op te laden.
Ongebruikte batterijen moeten in hun verpakking worden bewaard, uit de buurt van metalen voorwerpen.
Laat kinderen niet zonder toezicht achter.

TIP
e  Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
e In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Het heeft een ingebouwde LED-achtergrondverlichting

Voeding: AA-batterijen of USB-kabel

Afmetingen: Totale hoogte: 29 cm, Diameter spiegel: 12,5 cm, Basis: 15,5 cm x 3 cm, Afmeting ingeklapte spiegel: 15,5 cm x 5 cm
Vergroting

Draaibaar 180°

Verlichtingsschakelaar op de spiegel




VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

Kinderen mogen niet met het product spelen.

Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Laat het product niet achter op plaatsen die zijn blootgesteld aan direct zonlicht om het risico van concentratie van het licht, wat tot brand
kan leiden, te voorkomen.

Gebruik het product niet in een vochtige omgeving.

Stel het product niet bloot aan mechanische belastingen.

Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is. Bij beschadiging van de kabel is het verboden zelf
reparaties uit te voeren.

Demonteer het apparaat niet zelf.

Wanneer u de vergrotingsfunctie gebruikt, zorg er dan voor dat u niet langdurig naar het in de spiegel geintegreerde licht staart, omdat dit
vermoeide ogen kan veroorzaken.

Lichtelementen kunnen niet worden vervangen. Als de lichtelementen door slijtage niet meer werken, moet het gehele product worden
vervangen.

Zorg ervoor dat u de USB-kabel niet beschadigt door scherpe randen of hete voorwerpen. Rol de USB-kabel véér gebruik volledig uit.
De meegeleverde USB-kabel is alleen geschikt voor dit product.

Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel van het product als het een brandende geur heeft of rook vertoont. Laat het
product controleren door een gekwalificeerde technicus voordat u het opnieuw gebruikt.

Bij gebruik van een USB-voeding moet het stopcontact altijd goed bereikbaar zijn, zodat de USB-voeding in geval van nood gemakkelijk
uit het stopcontact kan worden gehaald. Volg ook de gebruiksaanwijzingen van de fabrikant.

Kijk niet in de lichtstraal.

Vermijd gebruik op de rand van een aanrechtblad of op andere plaatsen waar het risico per ongeluk valt.

Als het product gebarsten is of een beschadigd oppervlak heeft, stop dan met het gebruik ervan om snijwonden of verwondingen te
voorkomen.

Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN

Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!
Wegwerpbatterijen kunnen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot
oververhitting, brand of explosie.

Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.

Stel batterijen/accu’s nooit bloot aan mechanische belasting.

Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/oplaadbare batterijen kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct
zonlicht.

Als batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met chemicalién! Spoel de getroffen gebieden
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

Gemorste of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische brandwonden veroorzaken wanneer ze de huid raken. Daarom
moeten in dergelijke gevallen geschikte beschermende handschoenen worden gedragen.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN EL EKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval worden
weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden wordt verstrekt door
het betreffende kantoor.



Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet
€ aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

N

’Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Kijk niet in een ingeschakelde lichtbron. Dit kan schadelijk zijn voor de ogen.

Het onvakkundig afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen
bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen van zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg =
kwik, Pb = lood. Daarom moeten gebruikte batterijen/accu's naar gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval worden
gestuurd. De ingebouwde batterij kan niet worden gedemonteerd voor verwijdering. Het volledige product moet worden
ingeleverd bij een inzamelpunt voor afgedankte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anviandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra ett hot mot liv
eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Denna produkt ar ett funktionellt och estetiskt verktyg som ar perfekt fér vardagsvard och styling. Denna universella enhet kan anvdndas bade
hemma och nér du reser, och ar en oersdttlig hjdlpare foér att ta hand om ditt utseende. LED-belysning &r installerad runt spegeln. LED-
bakgrundsbelysning — ger perfekt belysning &ven i daligt upplysta rum. Pa ena sidan finns en spegel i naturlig storlek och pa andra sidan har den en
tiofaldig forstoring. Beroende pa vara behov kan vi vinda spegeln at ena eller andra sidan.

UPPMARKSAMHET

Av sdkerhetsskdl och CE-certifieringsskél kan produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sitt. Om du anvédnder produkten foér andra
andamal &n de tidigare beskrivna kan produkten skadas.

Felaktig anvandning kan ocksa orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stétar etc.

UPPSTART/INSTALLATIONSANVISNINGAR

Uppmirksamhet. Forpackningsmaterial maste avldgsnas helt fran produkten.

Se till att komponenterna &r korrekt monterade.

Placera spegeln pa ett stabilt underlag, till exempel en bordsskiva eller sminkbord.
Stéll in lamplig lutningsvinkel.

Se till att produkten ar avstédngd.

Satt i batterierna enligt markningen och var uppmérksam pé korrekt polaritet (+ och -).

Satta i/byta batterier
e Oppna locket till batterifacket och ta bort det.
e  Tabort anvidnda batterier. Sétt i nya batterier i batterifacket.
e  Var uppmadrksam pa polernas orientering (+ och -).
e  Stang batterifackets lock.

Ansluter till strom via USB
e Ta bort batterierna fran batterifacket innan du upprattar USB-anslutningen.
e Anslut USB-kabeln till USB-stromkallan.
e Anslut USB-kabelns DC-kontakt till produktens eluttag.

Val av elkraft
Om DC-kontakten inte &r ansluten till produkten, levereras strém fran batterier.

Instruktioner for batteribyte
e  Sitti batterierna pd rétt sitt, var uppmarksam pa +/- polariteten.
Anvind endast en typ av batteri.
Byt alltid ut hela uppséttningen batterier.
Forbrukade batterier ska avlagsnas fran enheten, kasta aldrig batterier i eld.
Forsok aldrig ladda vanliga batterier.
Oanvénda batterier bor forvaras i sin férpackning pa avstand fran metallforemal.
Lamna inte barn utan uppsikt.

DRICKS
e  Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstindighet och synliga skador.
e Vid ofullstdndig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

Den har en inbyggd LED-bakgrundsbelysning

Stromforsorjning: AA-batterier eller USB-kabel

Matt: Total h6jd: 29 cm, Spegeldiameter: 12,5 cm, Bas: 15,5 cm x 3 c¢m, Storlek hopfilld spegel: 15,5 cm x 5 cm
Forstoring

Vridbar 180°

Belysningsomkopplare pa spegeln

SAKERHETSINSTRUKTIONER

e Denna produkt kan anvédndas av barn fran 8 ars alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fatt Gvervakning eller instruktioner angdende anvandning av produkten pa ett sdkert sétt och forstar de
risker som dr involverade.

e  Barn fér inte leka med produkten.



Rengoring och underhall far inte utforas av barn utan tillsyn.

Sank aldrig ner enheten i vatten.

For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

Anvind inte en skadad enhet.

Lamna inte produkten pa platser som utsétts for direkt solljus for att undvika risken for att koncentrera ljuset, vilket kan leda till brand.
Anvénd inte produkten i en fuktig miljo.

Utsatt inte produkten for mekanisk belastning.

Om sédker anvandning inte langre dr mojlig, avbryt anviandningen och séikra produkten fére ateranvandning. Saker drift ar inte mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma forhéllanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

Det ar forbjudet att anvénda produkten om nagon del av den ar skadad. Vid skada pa kabeln ar det forbjudet att gora reparationer sjélv.

Ta inte isdr enheten sjalv.

Nér du anvénder forstoringsfunktionen, kom ihdg att undvika att stirra pa ljuset som &r integrerat i spegeln under langa perioder, vilket kan
orsaka anstréangda 6gon.

Ljuselement kan inte bytas ut. Om ljuselementen har slutat fungera pa grund av slitage maste hela produkten bytas ut.

Se till att inte skada USB-kabeln med vassa kanter eller heta féremal. Rulla ut USB-kabeln helt fore anvandning.

Den medfdljande USB-kabeln &r endast lamplig fér denna produkt.

Sténg omedelbart av produkten och ta bort kabeln fran produkten om den luktar brannande eller visar rok. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan den ateranvénds.

Om en USB-stromkalla anvands ska uttaget alltid vara littillgangligt sa att USB-stromforsorjningen ltt kan tas ur uttaget i en nodsituation.
Folj éven tillverkarens bruksanvisning.

Titta inte in i ljusstralen.

Undvik anvédndning pa kanten av en bénkskiva eller i andra omraden som riskerar att tappas av misstag.

Om produkten ar sprucken eller har en skadad yta, sluta anvdnda den for att undvika skarsér eller skador.

Produkten ska alltid anvandas pa avsett sitt.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

I?ﬁ ﬁt.

N
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Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall fér barn. Vid fortéring, kontakta omedelbart lakare!

Engangsbatterier kan inte laddas. Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till 6verhettning,
brand eller explosion.

Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

Utsitt aldrig batterier/uppladdningsbara batterier fér mekanisk péafrestning.

Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

Undvik extrema férhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/uppladdningsbara batterier, t.ex. radiatorer/direkt solljus.

Om batterier/laddningsbara batterier ldcker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor med kemikalier! Skolj omedelbart drabbade
omraden med rent vatten och kontakta ldkare!

Utspillda eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brannskador nédr de kommer i kontakt med huden. Darfor
bor lampliga skyddshandskar anvéndas i sddana fall.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen ar gjord av miljévénliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.

Anvant forpackningsmaterial ska ldmnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

P4 grund av miljoskyddsskal bor anvanda elektriska och elektroniska produkter inte sldngas som hushallsavfall, utan kasseras pa rétt
sdtt. Information om utlamningsstéallen och deras 6ppettider lamnas av berérd kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav for sakerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.

IRy

Titta inte in i en paslagen ljuskalla. Detta kan vara skadligt fér 6gonen.




Felaktig kassering av batterier/uppladdningsbara batterier utgor ett hot mot miljon!

Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte slaingas med hushallsavfallet. De kan innehdlla skadliga tungmetaller och bor
behandlas som specialavfall. De kemiska symbolerna fér tungmetaller dr: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor ska anvédnda batterier/ackumulatorer skickas till kommunala insamlingsstallen for farligt avfall.
Det inbyggda batteriet kan inte tas isér for kassering. Hela produkten ska ldmnas till en dtervinningsstation for avfallselektronik.

Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayomnté KOpie/Kupia, 060G EVXAPLOTOVLE TIOL AYOPAOATE TO TTPOIOV paC!

IIpwv XprOLUOTIOMOETE TO TIPOIOV, SLABAOTE TIG TAPAKAT® 0SNYIEG Y1 T CWOTH XPTOT) TOL TIPOIOGVTOG,.

DUAGETE QVTO TO EYXELPIBIO Yo HEAAOVTIKT] AvOQOPG Kl aKOAOLBNOTE TIG GLOTATELG TOV, KABMG 1| U CUHHOPPWAT| PTIOPEL VO ATIOTEAETEL ATEIAT
yia tn {wn i Vv vyeia.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY Y YYXKEYHY

Avutd 10 Tpoidv eivan €va AITOLPYIKO Kol cuoBnTikO epyaeio Tov eivon TéAEL0 yia KaBnpepviy epovtida kot styling. Avti 1 KaBoAkn cuokeun
pmopel va xpnotpomnoinfel 1000 0To oTiTL 600 Kol 0To TaEiS1, AMOTEA®VTHG avavTIKATAOTATo Bonbdd otn gpovtida g epeaviong oag. ['pw amod tov
KkaBpéptn Tonobeteitan poTiopog LED. Omniobiog gotiopog LED — mapéyel TEAEI0 QOTIOHO OKOHA KO 08 SOHATLH PE KOAKO QOTIONO. XN Hia TAELp&
UTIAPXEL €vag KABPEQPTNG o€ PLOIKO HEyeBog Kal oTnv GAAN €xel SekamAdola peyeéBuvor. Avahoya |IE TIG AVAYKEG HOG, HTTOPOVHE VA YUPIOOLE TOV
KaBpéptn ot pia 1 oty GAAN TAgLPA.

IIPOXOXH

IMa Adyoug aoeaielng kon motonoinong CE, 1o mpoiov dev pmopel va avakataokevoaotel 1 va tpomononBel pe omolovénmote tpomo. Edv
XPTOLOTIOLEITE TO TIPOTIOV Y1 GKOTIOVG GAAOLG OTIO XLTOVG TIOL TEPTYPAPTIKAV TIPOTYOLHEVWG, TO TIPOIOV UTOPEL VO KATOOTPAPEL.

H oxatdAAnAn xprion HHopel Mo g va TPOKAAETEL KIVEUVOULG OTIMG BPOaYUKUKADHATA, TTUPKAYLE, NAEKTPOTTANEia K.ATL.

OAHI'TEYX ENAPEHY/ETKATAYTAYXHY

ITpocoyn. To LAIKO GLOKELAGLNG TIPEMEL VO AQOLPEDEL EVIEADG QIO TO TIPOIOV.

Befoawbeite o1 ta e€aptnpata éxovv ouvappoloynBel cwoTa.

TonoBetote TOV KABPEPTN O pia aTabEePT) EMPAVELN, OTIWE HIX EMPAVELX TPATIEQOD 1 HTOLVTOLEP.
PuBpiote v KatdAANAN yovia kAiong.

Befoaiwbeite 611 10 P0GV ElVOL AMEVEPYOTIONHEVO.

TomoBetoTe TIg PNATAPIEG COPEWVA |IE TN OTILAVOT), IPOCEXOVTING T CMOTH TOAKOTNTA (+ Kat -).

Tomo0£TNon/AVIKATAGTAOT] TOV PITATOAPLOV
e Avoite 10 KEAVPPK TG BNKNG HIATAPLAOV KOl XYAIPETTE TO.
o Agoupéate TG xpnotponomnpeveg pratapieg. TonoBetnote véeg pnatapieg ot Onkn pnataplov.
e A®OTE MPOCOXT| GTOV TTPOCAVATOMTHO T®V TTOAGV (+ Ko -).
o Keiote 10 KGALppA TG BNKNG HIATAPLOV.

Yovdeon oto pevpa péow USB
o Agopéote TG pmatapieg amo n Bnkn pmatapiev mpiv Snpovpynoete mn odvéeon USB.
e Xuvdéote 10 KaAdSlo USB otny mnyn tpoodooiog USB.
e Xuvdéote 1o Boopa DC tov kahwdiov USB otnv mpila Tov mpoidvtog.

Emoyn NAEKTPIKIG EVEPYELAG
Edv 1o Boopa DC Sev eivat ouvSedepévo ato mpoidv, 1 TpoPodocio mapEXETAL Amd PMATAPIES.

08nyieg avuKOTAOTAOTC praTapiag
e TomoBeT0TE CWOTA TIG HTATAPIEG, TIPOTEXOVTAG TNV TTOAKOTNTA +/-.
Xp1O1HOTOWOTE POVO VAV TOTIO PTATHPIOG,.
No avtikafiotate Tavio OAOKANPO TO GET HMATAPLAOV.
O1 pratapieg mov €xovy e§avTAnBel TPETEL VA @QAPOOVTAL OTO T GUCKELT], PNV TETATE TIOTE TIG PMATAPIEG 0TI QPOTIA.
Mnyv poonabrOeTE TOTE VX POPTICETE KAVOVIKEG HTTATAPLEG.
O1 O pNOLHOTOINTEG PTATAPIEG TIPETIEL VX PUAGGOOVTOL 0TI CUOKELUGIX TOVG HOKPLX OTIO HETOAAIKG QVTIKEIPEVA.
Mnv agrvete ta o1& xopig eniAeym.

AKPO
e H ovokevn Ba mpémel va eAeyyBel yia mAnpotnTa apddoong Kot opatr npid.
o Ye mepintwon ateAovg mapddoong N GHEG AOY® EAXTTOHATIKIG CUOKELAOING 1] HETXQOPAC, EMKOIVOVIOTE HE TNV TNAEQP®VIK YPOHHT
e&§unmpétnong.

TEXNIKA XTOIXEIA

Awabétel evowpatopévo oniabo gotiopd LED

Tpoodotikd: pnatapieg AA 1 kaAodSio USB

Awaotdoeig: Luvohiko vog: 29cm, Agpetpog kaBpéptn: 12,5cm, Baon: 15,5cm x 3cm, MéyeBog Simhmpévou kabBpéptn: 15,5cm x S5cm
MeyeBuvon

IMeprotpepdpevo 180°

AL0KOTITNG POTIGHOV OTOV KaBpeQT




OAHT'IEX AXPAAEIAY

Avto 1o mpoidv pmopei va xprnotponon el ano modid nAkiog and 8 £TOV KoL oo ATOUX HE HEIWIEVEG COHATIKEG, alobnTnplakég N
SlavonTIKEG KaVOTNTEG 1 EAAEIT EPTIELPLOG 1] YVAOTG, £GV TOUG €xeL S0Bel emiBAeym 1] 08nyleg OXETIKG HE TNV AOQAAN XPTIOT) TOL
TPOIOVTOG KL KATAVOOUV TOUG KIVSUVOUG TTOV EUTIEPLEXOVTAL.

Ta o Sev mpénel va maiovv e To TTPOioy.

O kaBaplopdg Kot i ouvtnpnon 6ev TPEMEeL va EKTEAOVVTAL OO TSI Xwpig emiAsym.

Mnyv BuBilete MOTé TN OLOKELT| OE VEPO.

IMa tov KaBaplopd, XpnoHonomoTe €va LYPO Tavi 1] £VA TTTL0 AMOPPUTIAVTIKO.

Mn XPrO1HOTIOLEITE KATEGTPAPHEVT] CUOKEDT).

Mnv agrivete to ipoiov ae pépn ektedelpéva 0To GHECO NALIKO QWG YIX VO AMOQUYETE TOV KIVSLUVO GUYKEVIP®OTG TOV PROTOG, IOV MMOPEL
va 08nyNoEL 0€ TTUPKAYLA.

Mn XprOlHOTIOLETTE TO TIPOIOV GE LYPO TIEPIBAAAOV.

Mnyv ekBétete 10 TPOTIOY OE UNYXAVIKGE POPTIOL.

Edv 6ev eivat mAéov Suvati n ao@aAng Aettoupyia, SIKOYTE TN Xpron Kot ao@aAioTe To Ttpoiov mptv To Eavaypnotponomoete. H acoaing
Aertoupyia Sev eivan Suvath €&v TO TPOTIOV: - €XEL LTOOTEL (NHLQ, - SEV AEITOVPYEL COOTA, - EXEL AMOBNKELTEL Y10 HEYGAO XPOVIKO StaoTnpa
o€ Suopeveig ouvOnKkeg 1) - €xel LIIOBANBEl o€ LTIEPPOAIKG POPTIA KATA TN HETAPOPA.

AmayopeVeTal 1 XprioT| TOL TIPOIOVTOG EAV KATIOLO PHEPOG TOL EIVOL KATEGTPAUHEVO. LE TIEPIMTOOT {NHLAG 0TO KAADS10, AMOyOpEVETAL VO
KAVETE EMOKEVEG LOVOL OOG.

MnVv amoGLVAPHOAOYELTE TN CUOKELT| HOVOL GOG,.

‘Otav xpnoiponoteite n Aettovpyia peyebuvong, Bupnbdeite vo amo@edyeTe va KOITATE TO WG TIOV EIVAL EVODHATOHEVO OTOV KABpEQPTN Yl
HEYAAEG XPOVIKEG TIEPLOSOVG, KATL IOV HUTOPEL VO TIPOKAAECEL KATATIOVIOT] TV HOTLOV.

Ta eAa@pra oTotyeia Sev PMOpovY va avTiKataoTaBolv. EQv Ta QoTEWVG OTOLKEIN €40V OTAHATIOEL VA AELTOLPYOLV AOY® (BOPAG, TIpEMEL
VO aVTIKOTOOTaBEL OAOKAN PO TO TPOTOV.

DpoVTioTE VU PNV KATAoTPEPETE T0 KOADS10 USB pe auypnpég akpeg 1 (eotd aviikeipeva. ZeTuAi§te tedeiwg o kKaAddio USB npv ano
m xpnon.

To kaA®d810 USB mov niepthapfavetal eivar KATAAANAO HOVO Y10t aUTO TO TIPOIOV.

ATIEVEPYOTIOOTE APECMG TO TIPOIOV KL XPALPECTE TO KAAMSL0 amd TO TIPOIOV €Gv PLpPilel Kapévo 1 Seiyvel Kamvo. AvaBéaTe Tov éAeyyo
TOL TIPOIOVTOG OE EEELGIKEVHEVO TEXVIKO TIPLV KTIO TV EMAVOAYPTOLHOTONOT).

Edv ypnotpomnoteiton tpopodotikd USB, 1 mpila mpémel va eivan mavta e0KoAa TpooBaoipn, dote va propel va agaipedei ebkoAa to
po@odotikd USB amo v mpila o€ MePINMT@ON EKTAKTNG AVAYKNG. AKOAOLOTOTE €MioNg TIg 08NYieg AEITOLPYIAG TOV KATAOKELOOTH.

Mnv kottdte oTn S€0UN QOTOG.

ATmo@UyeTe T XprjoT 0TIV GKp1 EVOG TTIAYKOL 1) G€ GAAEG TIEPLOXEG TIOL EVOEXETAL VA TIECEL KAXTA AGBOG.

Edv 1o mpoidv eival paylopévo 1 €XEL KATECTPAPPEVT EMOAVELN, CTOHOTIOTE VA TO XPI|OLLOTOLELTE YL VO AIOPUYETE KOYipaTa 1
TPAVHATIOHOVG.

To Tpoi6dV TPEMEL TAVTX VX XPTCLHOMOLELTAL OTIwG TpoopileTan.

OAHT'TEX AXPAAETAY T'TA MITATAPIEX

Kpatnote 11§ pnatapieg/enava@opTi{OHeVEG HIATAPIEG HAKPLE oMo TOSLA. L TEPITTMOT] KATATOONG, GLUHBOVAEVTELTE ApET®G EVaV
ylotpo!

O1 pratopieg poag xpriong 8ev Hmopovy va enava@optiotoly. Ot prnatapies/emavagopti{OpeVeG pmatapieg Sev TPEMEL va
BpoyxuKukA®vovTal Kaun va avolyovial. Auto pmopel va oSnynoet og vmepBéppavor, mupkayld 1 Ekpnén.

Mnyv TETATE TOTE PMOTAPIEG/EMAVAPOPTIIOEVEG HTIATAPLEG OTN PWOTLA 1] GTO VEPO.

Mnyv ekBéteTe OTE TIG PIATAPIEG/EMAVAPOPTIOHEVEG HMATAPIEG GE PUNYAVIKI KATATIOVIOT).

KivSuvog Stapporg 0&€0g amod Pmatapieq/cGuoCmPEVTEG.

Amogoyete akpaieg 6LVONKEG Ko BEpOKPAGIEG IOV PTOPEL VO EMNPERCOLV TIG PTOTAPIEG/EMAVAQOPTILOPEVEG HTTXTAPIEG, TL.X.
KOAOPLOEP/GIETO NALOKO WG,

Y& mepint®on Slppor|g HMATAPLOV/EMAVAPOPTILOHEVOV HTIXTAPLOV, KTTOPVYETE TNV EMAQT] TOL SEPHATOC, TOV HATIAOV KOl TGV
BAevvoyovav pe ynuika! ZemAvvete apéowg Tig TANyeloeg eployég pe Kabapo vepo Kot cupfovAeuteite évav ylatpo!

XUPEVEG 1] KATECTPAHEVEG PTIOTAPIEG/EMAVAQOPTLLOHEVEG HTIXTAPIEG PTIOPEL VO TIPOKAAETOLY XNHIKG EYKAVHATA 0TV ayyilouv To S€ppa.
Enopévag, oe Tétoleg mepimtoelg Ba pémel va popate KATAAANAX TIPOCTATEVTIKA YAVTIO.

ZYMBOYAEX KAI ITAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPISMENQN YY>XKEYAXIQN

H ouokevaoia eivol KATaoKeLaGpEVN amd ELAIKG TTpog To TEPIBAAAOV VAIKE TIOL PTTOPOULV Vo amoppleBolV GTo TOMKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®OTG.

To xpnoipomounpévo VAIKO cuokevaaiag Ba mpémel va mapadidetan o€ onpeio GLAAOYNG AMOPPLLHAT®V IOV OPILETAL KO TIG TOTIKEG
apxéc. ITAnpo@opieg OXETIKA HEe TOV TPOTIO AMOPPIYNG EVOG XPTOLHOTION HEVOU TIPOIOVTOG TIXPEXOVTAL OTIO TO YPAQPEL0 TOL SOV 1) TNG
TIOAT|G.

AITOPPIYH METAXEIPISMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKQN YYYKEYQN

TMa Adyoug TpooTtacioag Tov TMEPBAAAOVTOG, TX XPI|OLHOTONHEVA NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKA TIPOTOVTA SV TIPETEL VX KTOPPIMTOVIOL MG
OWKLOKG amoppippata, aAAG va amoppintoviol 6wota. [TAnpogopieg yia ta onpeion GLAAOYNG KAl TIG OPEG AELTOLPYILNG TOLG TTAPEKOVTAL

Q7O TO KPHOSI0 YPUPEio.
— PHODIO VP



Avtd T0 IPOIOV CLUHHOPPDOVETAL HE TIG KTALTOEL TOV OYETIKOV EVPAOTIAIKAV KOl EBVIKAV 08My1dVv TTov 1aX00ouV yia avuto. To mipoidv
c € TIAT|POL TIG EVPOTIKTKEG KON EBVIKEG OMALTIOELG YIX TNV A0QPAAELl GLOKELOV KOl TIPOIOVTMV.

’AUT(’) TO TIPOTOV GUHHOPPAOVETAL HIE TIG ATIALTIOELG TV OXETIKAOV EVPWTAIK®V Kol €BViKGV odnytwv RoHS mov 1oxbouy ya auto.

MV KOUTATE O€ PIX AVORHEVT] TNYT OOTOG. AVTO pmopetl va eivat emPAaBég ya T pamia.

H akatdAAnAn andppuPn TV PATAPLOV/EMAVAQYOPTI{OPEVOV PTATAPLOV ATIOTEAEL ATEAN YA TO TIEPIBGAAOV!

O pnatapieg/enava@opTilOpeves prartapieg Sev mpémel va amoppintoviat padi pe ta o1KloKA amoppippota. Mmopel va epiéxouv
emPBAafn Bapéa pETaAAa Kot Bax IpEMEL va avTIHETOMILOVTO 0§ EI8IKA amoBANTa. Ta xnpik& oVpoAx TwV Bapéwy PeETAAADV
etvar: Cd = kadpo, Hg = vépdpyvpog, Pb = poéivBéoc.

EMopévag, o1 XprOLHOTIOINHEVEG HTTATAPIEG / CLOCWPEVLTEG Ba TTPEMEL VO AMOCTEAAOVTOL OE ST|HOTIKG OTHELX GLAAOYNG
emkiviuvev anoppippdtoy. H evoopatopévn pratapia dev pmopel va anocvvappoioyndel yia andppuym. OAGKANpO TO TTpoiov
Ba pénel va mapadobei o€ onpeio CLAAOYNG NAEKTPOVIK®OV OTTOPPLUHATOV.

AT povpe To Sikalwpo va KAVOLHE GAAXYEG OTO KELEVO, TO OXESI0 KO TA TEXVIKG SeS0PEVA TOL TTPOTOVTOG XWPIG TpogdomoinoT.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA S1 DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Acest produs este un instrument functional si estetic care este perfect pentru ingrijirea si coafarea de zi cu zi. Acest dispozitiv universal poate fi
folosit atat acasa cat si in timpul calatoriilor, fiind un ajutor de neinlocuit in ingrijirea aspectului dumneavoastra. Iluminarea cu LED este instalata n
jurul oglinzii. Iluminare de fundal cu LED — ofera o iluminare perfecta chiar si in incaperi slab iluminate. Pe o parte existd o oglindd in marime
naturald, iar pe cealalti parte are o marire de zece ori. In functie de nevoile noastre, putem intoarce oglinda intr-o parte sau in cealalta.

ATENTIE

Din motive de sigurantd si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat in niciun fel. Daca utilizati produsul in alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora.

Utilizarea necorespunzatoare poate provoca, de asemenea, pericole precum scurtcircuite, incendiu, electrocutare etc.

INSTRUCTIUNI DE PORNIRE/INSTALARE
e  Atentie. Materialul de ambalare trebuie Tndepartat complet de pe produs.
Asigurati-va ca componentele sunt asamblate corect.
Asezati oglinda pe o suprafata stabild, cum ar fi un blat de masa sau o masa de toaleta.
Setati unghiul de inclinare adecvat.
Asigurati-va ca produsul este oprit.
Introduceti bateriile conform marcajului, acordand atentie polaritdtii corecte (+ si -).

Introducerea/Inlocuirea bateriilor
e Deschideti capacul compartimentului bateriei si scoateti-1.
e Scoateti bateriile uzate. Introduceti baterii noi in compartimentul pentru baterii.
e  Acordati atentie orientarii stalpilor (+ si -).
o TInchideti capacul compartimentului bateriei.

Conectare la alimentare prin USB
e  Scoateti bateriile din compartimentul pentru baterii nainte de a stabili conexiunea USB.
e  Conectati cablul USB la sursa de alimentare USB.
e  Conectati mufa DC a cablului USB la priza de alimentare a produsului.

Alegerea puterii electrice
Daca mufa de curent continuu nu este conectata la produs, energia este furnizata de baterii.

Instructiuni de inlocuire a bateriei
e Introduceti bateriile corect, acordand atentie polaritatii +/-.
Folositi un singur tip de baterie.
inlocuiti intotdeauna intregul set de baterii.
Bateriile epuizate trebuie scoase din dispozitiv, nu aruncati niciodata bateriile in foc.
Nu Incercati niciodata sa Incarcati bateriile obisnuite.
Bateriile neutilizate trebuie depozitate Tn ambalajul lor departe de obiecte metalice.
Nu lasati copiii nesupravegheati.

SFAT
e  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.
o In cazul unei livriri incomplete sau a unei deterioriri din cauza ambalajului sau transportului defectuos, vd rugim si contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE
e Are o lumina de fundal LED incorporata
Alimentare: baterii AA sau cablu USB
Dimensiuni: Inaltime totala: 29 cm, Diametru oglinda: 12,5 cm, Baza: 15,5 cm x 3 cm, Dimensiune oglinda pliata: 15,5 cm x 5 cm
Marire
Rotire 180°
Comutator de iluminare pe oglinda

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e  Acest produs poate fi utilizat de cdtre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experienta sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea in siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.




e  Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.

e  Curatarea si Intretinerea nu trebuie efectuate de copii fard supraveghere.

e Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

e  Pentru curdtare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

e Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

e Nu lasati produsul in locuri expuse direct la lumina soarelui pentru a evita riscul de concentrare a luminii, care poate duce la incendiu.

e Nu utilizati produsul intr-un mediu umed.

e Nu expuneti produsul la sarcini mecanice.

e  Daca nu mai este posibila operarea 1n siguranta, intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Tnainte de reutilizare. Functionarea in siguranta
nu este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzdtor, - a fost depozitat o perioada lunga de timp In conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive in timpul transportului.

e  Este interzisa utilizarea produsului daci orice parte a acestuia este deterioratd. In caz de deteriorare a cablului, este interzis si efectuati
singur reparatii.

e Nu dezasamblati singur dispozitivul.

e  (Cand utilizati functia de mdrire, nu uitati sa evitati sa va uitati la lumina integrata in oglinda pentru perioade lungi de timp, ceea ce poate
provoca oboseala ochilor.

e  Elementele usoare nu pot fi inlocuite. Daca elementele de lumind au Incetat sd functioneze din cauza uzurii, intregul produs trebuie
nlocuit.

e  Asigurati-va cd nu deteriorati cablul USB cu margini ascutite sau obiecte fierbinti. Va rugam sa derulati complet cablul USB Inainte de
utilizare.

e  Cablul USB inclus este potrivit doar pentru acest produs.

e  Opriti imediat produsul si scoateti cablul din produs dacd miroase a ars sau arata fum. Verificati produsul de catre un tehnician calificat
Tnainte de reutilizare.

e Daca se foloseste o sursa de alimentare USB, priza trebuie sa fie Intotdeauna usor accesibild, astfel Incat sursa de alimentare USB sa poata
fi scoasa cu usurintd din priza in caz de urgentd. Va rugam sa urmati si instructiunile de utilizare ale producatorului.

e Nu privi In raza de lumina.

e  Evitati utilizarea pe marginea unui blat sau In alte zone susceptibile de a cadea accidental.

e Daca produsul este crapat sau are o suprafata deterioratd, nu il mai utilizati pentru a evita tdieturi sau rani.

e Produsul ar trebui sa fie intotdeauna utilizat conform destinatiei.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIE

e Nu lasati bateriile/bateriile reincarcabile la Indemana copiilor. Daca este inghitit, consultati imediat un medic!

e  Bateriile de unica folosinta nu pot fi relncarcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate
duce la supraincalzire, incendiu sau explozie.

e  Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincarcabile in foc sau n apa.

e Nu expuneti niciodata bateriile/bateriile reincarcabile la solicitari mecanice.

e  Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

e Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/bateriile reincarcabile, de exemplu radiatoarele/lumina directa a soarelui.

e Daca bateriile/bateriile reincarcabile se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele
afectate cu apd curatd si consultati un medic!

e  Bateriile/bateriile reincarcabile varsate sau deteriorate pot provoca arsuri chimice atunci cand ating pielea. Prin urmare, In astfel de cazuri
trebuie purtate manusi de protectie adecvate.

® SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

S Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci eliminate Tn mod
corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.



Nu priviti Intr-o sursa de lumind pornitd. Acest lucru poate fi daundtor pentru ochi.

Aruncarea necorespunzatoare a bateriilor/a bateriilor reincarcabile reprezinta o amenintare pentru mediu!

Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daunatoare si
trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile / acumulatorii uzati trebuie trimise la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Tncorporatd nu poate fi dezasamblati pentru eliminare. Intregul produs trebuie predat la un punct de colectare a deseurilor
electronice.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instruges abaixo para o uso adequado do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a satdde.

APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

Este produto é uma ferramenta funcional e estética perfeita para o cuidado e estilo do dia a dia. Este aparelho universal pode ser usado tanto em casa
quanto em viagens, sendo um auxiliar insubstituivel no cuidado da sua aparéncia. A iluminagdo LED ¢ instalada ao redor do espelho.
Retroiluminagdo LED — proporciona iluminacdo perfeita mesmo em ambientes mal iluminados. De um lado hd um espelho em tamanho real e do
outro lado tem uma ampliacdo dez vezes maior. Dependendo das nossas necessidades, podemos virar o espelho para um lado ou para o outro.

ATENCAO

Por razdes de seguranga e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de forma alguma. Se utilizar o produto para fins
diferentes dos descritos anteriormente, o produto podera ser danificado.

O uso inadequado também pode causar perigos como curto-circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

INSTRUCOES DE INICIALIZACAO/INSTALACAO

Atencdo. O material de embalagem deve ser totalmente removido do produto.
Certifique-se de que os componentes estejam montados corretamente.

Coloque o espelho sobre uma superficie estavel, como uma mesa ou penteadeira.
Defina o angulo de inclinagédo apropriado.

Certifique-se de que o produto esteja desligado.

Insira as pilhas conforme marcagdo, prestando atengdo na polaridade correta (+ e -).

Inserindo/Substituindo as baterias

Abra a tampa do compartimento da bateria e remova-a.

Remova as baterias usadas. Insira novas baterias no compartimento da bateria.
Preste atencao a orientacao dos poélos (+ e -).

Feche a tampa do compartimento da bateria.

Conectando a energia via USB

Remova as baterias do compartimento antes de estabelecer a conexdo USB.
Conecte o cabo USB a fonte de alimentagdo USB.
Conecte o plugue DC do cabo USB a tomada de alimentac&o do produto.

Escolha de energia elétrica
Se o plugue CC ndo estiver conectado ao produto, a energia sera fornecida por baterias.

Instrucées de substituicao da bateria

Insira as baterias corretamente, prestando atencdo a polaridade +/-.

e  Use apenas um tipo de bateria.

e  Sempre substitua todo o conjunto de baterias.

e As baterias gastas devem ser removidas do dispositivo, nunca jogue as baterias no fogo.

e Nunca tente carregar baterias normais.

e As baterias ndo utilizadas devem ser armazenadas em suas embalagens, longe de objetos metalicos.

e  Nao deixe as criangas sozinhas.
DICA

e O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.

e Em caso de entrega incompleta ou dano devido a embalagem ou transporte defeituoso, entre em contato com a linha direta de atendimento.
DADOS TECNICOS

e  Possui retroiluminagdo LED integrada

e  Fonte de alimentagdo: pilhas AA ou cabo USB

e  Dimensoes: Altura total: 29cm, Didmetro do espelho: 12,5cm, Base: 15,5cm x 3cm, Tamanho do espelho dobrado: 15,5cm x 5cm

e  Ampliacdo

e  Rotativo 180°

e Interruptor de iluminagdo no espelho

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instrugdes sobre a utilizacdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

As criangas ndo devem brincar com o produto.

A limpeza e a manutengdo ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.



Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

Para limpeza utilize pano iumido ou detergente neutro.

Néo use um dispositivo danificado.

Ndéo deixe o produto em locais expostos a luz solar direta para evitar o risco de concentracdo da luz, podendo provocar incéndio.

Ndo utilize o produto em ambiente imido.

Néo exponha o produto a cargas mecanicas.

Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutiliza-lo. A operagdo segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

E proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido fazer reparos por conta prépria.
Nao desmonte o dispositivo sozinho.

Ao usar a fungdo de ampliagdo, lembre-se de evitar olhar fixamente para a luz integrada no espelho por longos periodos de tempo, o que
pode causar cansaco visual.

Os elementos leves ndo podem ser substituidos. Se os elementos leves pararem de funcionar devido ao desgaste, todo o produto devera ser
substituido.

Certifique-se de ndo danificar o cabo USB com pontas afiadas ou objetos quentes. Desenrole completamente o cabo USB antes de usar.

O cabo USB incluido é adequado apenas para este produto.

Desligue imediatamente o produto e remova o cabo do produto se sentir cheiro de queimado ou fumaca. Leve o produto para ser verificado
por um técnico qualificado antes de reutilizé-lo.

Se for utilizada uma fonte de alimentacdo USB, a tomada deve estar sempre facilmente acessivel para que a fonte de alimentacdo USB
possa ser facilmente removida da tomada em caso de emergéncia. Siga também as instru¢des de operacdo do fabricante.

Ndo olhe diretamente para o feixe de luz.

Evite o uso na borda de uma bancada ou em outras &reas que possam cair acidentalmente.

Se o produto estiver rachado ou com a superficie danificada, pare de usa-lo para evitar cortes ou ferimentos.

O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS

ar

i

Mantenha as pilhas/pilhas recarregaveis fora do alcance das criangas. Em caso de ingestdo, consulte um médico imediatamente!

As baterias descartaveis ndo podem ser recarregadas. As baterias/baterias recarregaveis ndo devem ser colocadas em curto-circuito e/ou
abertas. Isso pode resultar em superaquecimento, incéndio ou explosao.

Nunca jogue baterias/pilhas recarregaveis no fogo ou na agua.

Nunca exponha baterias/pilhas recarregéaveis a esforcos mecanicos.

Risco de vazamento de acido das baterias/acumuladores.

Evite condig0es e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/baterias recarregaveis, por exemplo, radiadores/luz solar direta.
Se as pilhas/pilhas recarregéveis vazarem, evite o contato da pele, olhos e membranas mucosas com produtos quimicos! Lave
imediatamente as areas afetadas com agua limpa e consulte um médico!

Pilhas/pilhas recarregaveis derramadas ou danificadas podem causar queimaduras quimicas quando tocam a pele. Portanto, luvas de
protecdo adequadas devem ser usadas nesses casos.

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAQO DAS EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informag0es sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINACAOQ DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOQS

Por razdes de proteccdo ambiental, os produtos eléctricos e electrénicos usados ndo devem ser eliminados como lixo doméstico, mas
sim eliminados de forma adequada. As informagoes sobre os pontos de coleta e seus horérios de funcionamento sdo fornecidas pelo

— escritério competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranga de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

Nao olhe para uma fonte de luz ligada. Isto pode ser prejudicial aos olhos.




O descarte inadequado de baterias/pilhas recarregaveis representa uma ameaca ao meio ambiente!

As pilhas/pilhas recarregaveis ndo devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos
e devem ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cddmio, Hg = mercurio, Pb =
chumbo. Portanto, as pilhas/acumuladores usados devem ser enviados para pontos municipais de recolha de residuos perigosos.

A bateria incorporada ndo pode ser desmontada para eliminagdo. Todo o produto deve ser entregue em um ponto de coleta de
residuos eletronicos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,Z[I/IHE/FOCHO)KO, 611ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Ilpesy @ M3MI0/13BaTe MPOAYKTA, MOJIsL, IIPOUeTeTe HHCTPYKLMUTE MO-Z10JTy 3a PaBU/IHA yroTpeba Ha IPOAYKTa.

Mouns, 3ana3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 6'1:,[{8]1(1/1 CIIpaBKH U CJ'IE,E[BEII‘;ITG HeroBuTe IperopbuKy, TBH KaTo HeCra3BaHeTO MOXKe Ja NpeAcTaB/isBa 3alljlaxXa
3d )XUBOTa WA 34paBeTo.

HPW/IOXEHUE U ONMCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

To3u npofiyKT e (yHKI[MOHA/NeH U eCTeTU4YeH MHCTPYMEHT, HjeasleH 3a eXkeflHeBHA I'PIDKa M cTWIM3MpaHe. To3u yHuBepcasneH ypej Moxe [ja ce
M3M0/13Ba KaKTO y IOMa, Taka U II0 BpeMe Ha ITbTyBaHe, KaTo e He3aMeHUM IIOMOLIHUK B IprDKaTa 3a BallMs BbHIIEeH BUZ. OKO/IO OIefanoTo e
moHTHpaHo LED ocetnenne. LED mozicBeTKa — oCcHrypsiBa TiepeKTHO OCBeT/IeHHe ZOpH B c1abo ocBeTeHM nomelrjeHus. OT eflHaTa CTpaHa UMa
oIVie[lasio B peasieH pasMep, a OT Jpyrara e ¢ JeCeTOKpaTHO yBe/luueHHe. B 3aBUCHMOCT OT HalllUTe HYXXJU MOXXeM Jja 0ObpHeM OrvefjanoTo Ha
e/lHaTa WIM Ha Jpyrara CTpaHa.

BHUMAHMWE!

Or cvobpakeHus 3a bezonacHoct u CE cepruduippaHe, MPOAYKTHT He MOXKe Zla Objle peKOHCTPYHMpPaH WM MOAUGHIMPaH M0 HUKaKbB HauMH. AKO
W3M0/13BaTe MPOAYKTA 3a IIe/H, Pa3/IiuHK OT OITHMCAHUTe TI0-rope, IIPOAYKTHT MOXKe Ja Ce TIOBpe/H.

HenpasuiHara ynorpeba ChILj0 MOXe /ja IPUUYHMHHU OMACHOCTH KaTo KbCO Che/JMHEHHe, TI0)Kap, TOKOB yzap U [p.

NHCTPYKIINUA 3A ITY CKAHE/MHCTAJINPAHE

e  pHuManue. OMAaKOBbUHHUST MaTepras TpsibBa fia Ob/ie Halb/IHO OTCTPAHEeH OT MPOAYKTa.
YBepeTe ce, ue KOMIIOHEHTUTE Ca MPABUIIHO CII00EHH.

ITocTaBeTe ory1efja0ToO BEPXY CTabMIHA TIOBBPXHOCT, KaTo I/IOT 3a Maca WM ToasleTKa.

3afaiiTe NOAXOAAIIMS bI'b/I HA HAK/IOH.

YBeperte ce, ue NPOAYKTHT € U3K/IHOUEH.

IMocTaBete GarepuuTe CrIOpesi MapKMPOBKaTa, KaTo BHUMaBare 3a MPaBU/IHMS MOMSPUTET (+ U -).

IMocraBsaHe/cMsiHA Ha DaTepunTe
e  OTBOpeTe Karaka Ha OT/ie/ieHHeTo 3a GaTepusTa 1 ro U3BajeTe.
e  Orcrpanete u3mnon3BaHuTe b6arepun. [TocTaBeTe HOBU HaTepuu B OT/E/IEHUETO 3a HaTepuu.
e  OObpHeTe BHUMaHKe Ha OPUEHTALMSTA Ha roocuTe (+ U -).
e  3aTBOpeTe Karaka Ha OT/ie/IeHHeTo 3a OarepusTa.

Cpbp3BaHe KbM 3axpaHBaHe upe3 USB
e  1I3Bagete GaTepunTe OT OTZE/IEHUETO 3a Oatepuu, rpeju jja ycraHoBute USB Bpb3Ka.
e  Cabpxete USB kabena kbM USB 3axpaHBariysi U3TOUHHK.
e  Csopxere DC merncesia Ha USB kabesia KbM 3aXpaHBall[Misl KOHTAKT Ha MPOAYKTA.

M3060p Ha esleKTPHUYeCKa MOLIHOCT
Axko LIerceysrbT 3a MNOCTOSAHEH TOK He € CBbP3aH KbM IIPO/IyKTa, 3aXpPaHBaHETO Ce NJOCTaBsd OT 6aTep1/11/1.

HMHCcTpyKuM 3a cMsHA Ha DaTepusaTa
e TlocTaBere GarepuuTe NMPAaBU/IHO, KATO BHUMABaTe 3a +/- MOJISIPUTeTA.

H3nosn3BaiiTe camo eayH THII Oarepus.

BuHaru cMeHsIiTe 1eJTHs] KOMIJIEKT OaTepum.

W3roienuTe Gatepuu TpsibBa [ja ce M3BaAAT OT YCTPOWCTBOTO, HUKOTA He XBBPJISHTE GaTepPUUTE B OT'bH.
Huikora He ce onuTBaiiTe ja 3apex/are 06MKHOBEHH GaTepuu.

Hewusnon3eanute Garepru TpsibBa [ja ce CbXpaHsBAT B OMAKOBKATA MM Jlajiey OT MeTaJIHU TIPeAMETH.

He ocragsiite ferja 6e3 Hazg3op.

CBBET
e YcrpoiicTBoTO TpsibBa Zja Ce MPOBEPH 3a KOMITIEKTHOCT Ha I0CTaBKaTa U BUAWMU MOBPEH.
e B ciyuvail Ha HembJIHa [JOCTaBKA WM TOBpeJa Mopaju AedeKTHa OMakOBKa WM TPAHCIIOPT, MO/, CBbP)KETe Ce C ropeljaTra JUHUS 3a
obcysKBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

e  Vwma BrpageHa LED nopcseTka

e  3axpanBaHe: AA Garepuu unu USB kaben

. Pa3mepu: O61ma BucourHa: 29 cm, Iuamersp Ha ornezanoto: 12,5 cm, OcHoBa: 15,5 cm x 3 M, Pa3mep Ha crbHato ortegano: 15,5 cm x 5
cM

e  YBenuueHHe

e  Bwpramia ce Ha 180°

o  Kimtou 3a ocBeT/IeHHE Ha OI/IeAA/I0TO



NHCTPYKIINHA 3A BE3OITACHOCT

To3u MPOAYKT MOJKe /ia Ce U3M0/3Ba OT Jella HaJ, 8-rofiuiliHa Bh3PacT U OT JIMLja C HaMasleH! (GU3UUeCKH, CEeTUBHU WA YMCTBEHU
CII0COOHOCTY WM JIUTICA Ha OTMT WM MO3HAHWS, aKo ca To/ Hab/IoieHre WK Ca MHCTPYKTHPaHH OTHOCHO 6e30MacHOTO U3M0I3BaHe Ha
MPOAYKTAa U pa3bupar CBbP3aHUTe C TOBA OMACHOCTH.

[Hernata He TpsibBa Zla CH UTPasiT C MPOAYKTA.

ITouncTBaHeTO ¥ TIOA/PBKKaTa He TPsiOBa Zla ce U3BBPILIBAT OT JeLja 6e3 HaA30p.

Hukora He noransiite yCTPOHCTBOTO BbB BOJA.

3a mouucTBaHe U3MO/3BalTe BaKHA KbpIla WX MeK II0UMCTBall] Iperapar.

He u3rion3Baiite 1oBpeieHO YCTPOHCTBO.

He ocrapsiiiTe mpoJyKTa Ha MeCTa, M3/I0)KeHH Ha TIpsiKa C/TbHYeBa CBET/IMHA, 3a Jja M30erHeTe prcka OT KOHIIEHTPHUPAHe Ha CBeT/IMHATa,
KOeTO MOKe Jja oBejie /10 TIoXKap.

He m3nion3BaiiTe MpoAyKTa BEB BI&KHA Cpejia.

He m3naraiite mpofiyKTa Ha MeXaHUYHU HaTOBapBaHMSI.

Axo 6e3omacHara paboTa Beue He e Bb3MOXKHA, TIpeKkpareTe yrnoTpebara U 3aKperiete MpoAyKTa Ipe/u MOBTOpHa yroTpeba. bezonacHara
paboTa He e Bb3MOXKHA, aKO MPOAYKTHT: - € OUJT MOBPeZieH, - He QyHKIMOHMPA MPABU/IHO, - € 61 ChbXpaHsIBaH 3a Jb/IbT IEPHOJ, OT BpeMe
TIpY HeOJIaronpysITHY YC/IOBYS VUM - e OWJT TIOZ/I0KeH Ha TIPeKOMepHO HaToBapBaHe I10 BpeMe Ha TPaHCIIOpTHpaHe.

3abpaHeHo e W3M0/I3BAHETO Ha MPO/JYKTA, aKO HSIKOSI YacT OT Hero e NnoBpezieHa. B ciyuaii Ha moBpea Ha Kabesa e 3abpaHeHo [Jja rpaBUTe
PEMOHT CaMH.

He pasmobsiBaiiTe yCTPOICTBOTO CaMH.

Koraro u3nomn3eare QyHKIMATA 32 yBelnueHve, He 3abpaBsiiiTe a U3bsreare Jia Ce B3UpaTe B CBET/IMHATA, BIPajieHa B OIVIeaioTo, 3a
I'bJITY TIEPUOJU OT BpeMe, KOeTO MOXKe /ia /0Be/le /10 Hallpe)keHre B OUMTe.

JlekuTe eJleMeHTH He Morart Jia 6bJaT 3aMeHeHU. AKO CBET/IMHHUTE eJIEMEHTH Ca CIIpenu Jja paboTsT ropajy U3HOCBaHe, LIe/IUAT MPOAYKT
TpsibBa fja Ob/e CMeHeH.

VYBeperte ce, ue He noBpeauTe USB kabena c octpu ppboBe vy ropeiiy npeameTy. Mojist, pa3sutite HambiHo USB kabesna nipesu
ymorpeba.

Bxouenusit USB kabes e MoAXOofsIl caMo 3a TO3U MPOAYKT.

He3abaBHo u3K/IOUETE TIPOJYKTA U U3BajieTe Kabesa OT MPOAYKTa, aKo MUPUILIE Ha U3TOPSI/IO MU M0Ka3Ba AuM. IIpoayKTeT TpsibBa Aa
Ob/1e MPOBEpeH OT KBAM(UIIMPAH TEXHUK MPe/iu OBTOPHA yroTpeba.

Axo ce n3non3ea USB 3axpaHBaHe, rHe340TO TpsibBa BUHATH /Ia € JIECHO [I0CTHITHO, Taka ue USB 3axpaHBaHeTO /ja MOXKe JIeCHO Jia ce
W3BaJii OT THE3[0TO TPH CIEeLIHU cilyyad. Mors, ciefjBaifiTe ChIL0 MHCTPYKLIMKTE 3a eKCILI0aTallysl Ha TIPOX3BOJUTESL.

He rnepgaiite B 1pua CBeT/IMHA.

W36sirBatiTe /ia ro M3mnosi3Bare Ha phba Ha TUI0Ta WK Ha IPYyr¥ MeCTa, KOUTO MOraT C/Iy4aiiHo fa ObJaT U3MyCHaTH.

AXo MPOAYKTHT e HalyKaH WM UMa MOBPe/ieHa MOBbPXHOCT, CIIPeTe /ja IO U3I0JI3BaTe, 3a /1a n30erHere Mopsi3BaHUs WA HapaHSBAHUSL.
IMpoayKTHT BUHArK TpsibBa /ia ce U3M03Ba 0 TpeJjHa3HaueHHe.

NHCTPYKIIUN 3A BE3OITACHOCT 3A BATEPUH
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CobxpaHsBaiiTe 6aTepurTe/akymynaTopHuTe Garepui jjaed ot fetja. IIpy norsiijaHe He3abaBHO ce KOHCY/ITHpaTe C Jiekap!
Barepuurte 3a eJHOKpaTHa yrotpeba He MOTar [ia ce rpe3apexk/ar. barepuurte/akymynatopHute 6atepuu He TpsiOBa Jia ce CBbP3BaT HaKbCO
v/ otBapAT. ToBa MosKe fia joBefie [0 TperpsiBaHe, TI0yKap WIH eKCIUIO3HsI.

Huxora He xBbpJisiiTe 6aTeprn/akymMynaTopHy 6aTepun B OI'bH WIN BOZA.

Hukora He n3naraiite 6arepunTe/akyMynaTopHuTe 6aTepuy Ha MEXaHMYHO HaTOBapBaHe.

PHCK OT M3TUYaHe Ha KHMCeJIMHA OT OaTeprn/aKyMynaTopH.

W36srBaiiTe eKCTPEMHHU YC/IOBHUSI M TEMIIEPATyPH, KOUTO MOTaT Jia MOB/HAST Ha OaTepruTe/aKyMy/naTopHUTe GaTepuu, Hamp.
paiuaTopu/AUpeKTHa CJTbHUeBA CBET/IMHA.

ITpu u3TuaHe Ha GaTepyK/aKyMy/laTOpHU OaTepru U30srBaliTe KOHTAKT HA KOXKATa, OUUTE U JIMraBULIUTe ¢ XuMrKaan! HezabaBHO
W3MJIaKHeTe 3aCerHaThTe MecTa C YMCTa BOJa U Ce KOHCY/ITUpaiTe C Jiekap!

PasnstuTe WM NMOBpeAieHN GaTeprn/akymMy/IaTopHUA GaTepyur MOraT /ja MPUUMHAT XUMHUeCKH U3rapsHus, KOraTo JOKOCHAT KoXkaTta.
CrefioBaTesIHO B TaKMBa C/Iydau TPsIOBa [ja ce HOCAT ITOAXOZSIIN 3aIl{UTHH PbKaBULIH.

CBBETH 1 TH®OPMAIIUA 3A YITPAB/TIEHWUE HA M3ITO/I3BAHHN OITAKOBKI

OrrakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTUYHO YKWCTHU MaTepua/ii, KOUTO Morar fa 6’]:,an W3XBBbPJIEHW B MeCTHHA LJEHTHP 3a PelK/INpaHe.

V3r10/13BaHUAT OTMIAKOBbUEH MaTepuas TpsioBa Aa 6b/ie TpefiaZieH B MyHKT 3a ChOMpaHe Ha OTMa/bLiY, ONPe/ie/ieH OT MeCTHUTE BIACTH.
VHdopmanyst 3a ToBa KaK Jja U3XBBPJIUTE M3M0/3BaH MPOAYKT Ce IIPeA0CTaBs OT OOIMHCKATa WM rpazicka Cry»koa.

U3XBHPISHE HA M3IIOJI3BAHU EJIEKTPUYECKHU Y EJIEKTPOHHU YCTPOMCTBA

TMopaau chobpaXkeHHs 3a Ora3BaHe Ha OKOJIHATA CPeJia, U3MO/I3BAHUTE e/IeKTPUUECKH U eJIEKTPOHHH TIPOJYKTH He TpsibBa fia ce
W3XBBPJIIT KaTo OUTOBH OTIAZbLIM, a []a Ce U3XBLPJIAT MPaBU/IHO. VIHpopMarys 3a cbOvpaTe/THUTe TyHKTOBE U TSIXHOTO PabOTHO

_ BpeMe Ce 11pejoCTaBs OT CbOTBETHUA OCl)I/IC.



To3u TIPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBAaHUATA HAa CbOTBETHUTE EBpOHeﬁCKH Y HalJUOHA/THU JVPDEKTUBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero.
HpO,E[yKT'])T OTroBaps Ha eBpOHeﬁCKHTe W HallUOHA/THU U3UCKBaHUA 3d 0e30macHOCT Ha ypeaure U IpOAYKTUTE.

’TO3I/I MPOAYKT OTrOBapsA Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH " HallMOHa/IHU JUPEKTUBU ROHS, KOUTO Ce OTHACAT 3d Hero.

He rnepaiiTe BbB BK/IIOUEH U3TOYHMK Ha CBET/IMHA. ToBa MOXe Jia e BpeJHO 3a OUMTe.

HenpaBu/IHOTO U3XBHP/IsiHE Ha 0aTepHy/aKyMy/IaTOPHH GaTepuu MpeJCTaB/IsABa 3am/iaxa 3a 0KoJIHaTa cpeja!

E Barepuwre/akymysaropHute 6aTepuu He TpsiOBa /ia Ce U3XBBPJIAT C OUTOBUTE OTTAABIM. Te MOrar fia ChIbp)KaT BPEIHH TEXKKH

MeTa/u 1 TpsibBa Jia ce TPeTHpaT KaTo CIeLjHasiHy OTHaAbLH. XHUMHUEeCKUTEe CHMBOJIM Ha TeXXKuTe MeTanu ca: Cd = kagmuit, Hg =
>kuBaK, Pb = onoso. ITopaau ToBa u3nonsBaHuTe Garepun/akymysaTopy TpsibBa fja ce rpeziaBar B OOIMHCKHTE ITYyHKTOBE 3a
cpOupaHe Ha oracHY oTrazZbLY. Brpasenara 6arepust He Moxe Jja ce pas3rio6siBa 3a U3xBbpisiHe. Llenusar npoaykr Tps6Ba fa 6b/e
TnpeJiaZieH B IYHKT 3a CbOMpaHe Ha OTMa/bLi OT eJIeKTPOHHKA.

3ama3Bame CU MpaBOTO [d IMpaBHUM IIPOMEHH B TEKCTa, ,zu/lsafma U TeXHUYeCKHTe JdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeaynpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatdhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

Ez a termék egy funkciondlis és esztétikus eszkoz, amely tokéletes a mindennapi dpolashoz és forméazashoz. Ez az univerzalis késziilék otthon és
utazas kozben is hasznédlhatd, pétolhatatlan segit6tars a megjelenésed gondozasaban. A tiikor koré LED-es vilagitds van felszerelve. LED
hattérvilagitas — tokéletes megvilagitast biztosit még a gyengén megyvilagitott helyiségekben is. Az egyik oldalon életnagysag tiikor, a masik oldalon
pedig tizszeres nagyitasd. Igényeinktdl fiigg6en a tiikrot elfordithatjuk egyik vagy masik oldalra.

FIGYELEM

Biztonsagi és CE-tanusitasi okokbdl a terméket semmilyen médon nem lehet &tépiteni vagy modositani. Ha a terméket a kordbban leirtaktél eltéré
célokra hasznalja, a termék megsériilhet.

A nem megfelel6 hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul rovidzarlat, tiizet, dramiitést stb.

UZEMBE HELYEZESI/TELEPITESI UTMUTATO

Figyelem. A csomagol6anyagot teljesen el kell tavolitani a termékrdl.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy az alkatrészek megfelel6en vannak 6sszeszerelve.
Helyezze a tiikrot egy stabil feliiletre, példaul asztallapra vagy féstilkoddasztalra.
Allitsa be a megfelel6 d6lésszoget.

Gy6z6djon meg arrél, hogy a termék ki van kapcsolva.

Helyezze be az elemeket a jel6lésnek megfelelGen, tigyelve a helyes polaritasra (+ és -).

Az elemek behelyezése/cseréje
e  Nyissa ki az elemtart6 fedelét, és tavolitsa el.
e  Tavolitsa el a hasznalt elemeket. Helyezze be az 1ij elemeket az elemtartdba.
e  Ugyeljen a pélusok (+ és -) helyzetére.
e  Csukja be az elemtart6 fedelét.

Csatlakoztatas a tapellatashoz USB-n keresztiil
e Az USB-kapcsolat létrehozasa el6tt vegye ki az elemeket az elemtartobol.
e  Csatlakoztassa az USB kabelt az USB tapforrashoz.
e  Csatlakoztassa az USB-kabel egyenaramti csatlakozéjat a termék halézati aljzatéhoz.

Az elektromos teljesitmény megvalasztasa
Ha az egyenaramu csatlakoz6 nincs csatlakoztatva a termékhez, az dramellatast akkumulatorok biztositjak.

Az akkumulator cseréjére vonatkozé utasitasok
e Helyezze be megfelel6en az elemeket, tigyelve a +/- polaritasra.

e  Csak egyfajta akkumulétort hasznaljon.
e  Mindig cserélje ki a teljes elemkészletet.
e A lemeriilt elemeket ki kell venni a késziilékbdl, soha ne dobja tiizbe.
e Soha ne prébalja meg normal akkumulatorokat télteni.
e A fel nem haszndlt akkumulatorokat a csomagolasukban, fémtargyaktél tavol kell tarolni.
e  Ne hagyja a gyerekeket feliigyelet nélkiil.
TIPP

o Akésziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalansaga és a lathat6 sériilések szempontjabdl.
e  Hibas szallitas vagy hibds csomagolasbol vagy szallitasbél eredd sériilés esetén forduljon a szerviz forr6dréthoz.

MUSZAKI ADATOK
o  Beépitett LED héttérvilagitassal rendelkezik
Tapellatas: AA elem vagy USB kabel
Méretek: Teljes magassag: 29 cm, Tiikér atmérdje: 12,5 cm, Talp: 15,5 cm x 3 cm, Osszecsukott tiikér mérete: 15,5 cm x 5 cm
Nagyitas
180°-ban forgathaté
Vilagitas kapcsol6 a tiikéron

BIZTONSAGI UTASITASOK
e  Ezt aterméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkezd személyek hasznélhatjék, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznalatara
vonatkozé utasitdsokat kaptak, és megértették az ezzel jaro veszélyeket.

e Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.



e Atisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

e  Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

e Atisztitdshoz hasznaljon nedves ruhét vagy enyhe tisztitdszert.

e Ne haszndljon sériilt késziiléket.

e Ne hagyja a terméket kozvetlen napfénynek kitett helyen, hogy elkertilje a fény koncentral6dasat, ami tiizet okozhat.

e  Ne hasznélja a terméket nedves kdrnyezetben.

e Ne tegye ki a terméket mechanikai terhelésnek.

e  Ha a biztonsadgos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznélatat, és ismételt felhasznélés el6tt rogzitse a terméket. A biztonsédgos
tizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszt ideig, kedvez6tlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitas kozben tdlzott terhelésnek volt kitéve.

e  Tilos a terméket haszndlni, ha annak barmely része sériilt. A kébel sériilése esetén tilos sajat keziileg javitani.

e Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

e A nagyitasi funkcié hasznélatakor ne felejtse el a tiikorbe integralt fény hosszt ideig tarté bamulasat, mert ez a szem megeréltetését
okozhatja.

e A konny( elemek nem cserélhet6k. Ha a vilagito elemek kopés miatt leélltak, a teljes terméket ki kell cserélni.

e  Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg az USB-kébelt éles szélekkel vagy forré targyakkal. Kérjiik, hasznalat elétt teljesen tekerje le az USB-
kabelt.

e A mellékelt USB-kabel csak ehhez a termékhez hasznélhato.

e Azonnal kapcsolja ki a terméket, és hiizza ki a kabelt a termékbél, ha égett szagii vagy fiist lathaté. Ujrahasznalat elétt ellendriztesse a
terméket egy képzett technikussal.

e Ha USB tapegységet haszndl, az aljzatnak mindig konnyen hozzaférhetének kell lennie, hogy az USB tapegységet vészhelyzetben kénnyen
ki lehessen hiizni az aljzatbdl. Kérjiik, kovesse a gyartd kezelési utasitasait is.

e  Ne nézzen a fénysugarba.

e  Keriilje a munkalap szélén vagy més olyan helyen val6 hasznélatat, ahol véletleniil leeshet.

e  Ha a termék megrepedt vagy sériilt a feliilete, hagyja abba a hasznalatat a vagasok és sériilések elkeriilése érdekében.

e A terméket mindig rendeltetésszer(ien kell hasznalni.

BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUMULATOROKHOZ

o Az elemeket/akkumulatorokat tartsa tavol a gyermekekt6l. Lenyelés esetén azonnal forduljunk orvoshoz!

e Az eldobhat6 elemeket nem lehet Gjratolteni. Az elemeket/tjratlthet6 elemeket nem szabad révidre zarni és/vagy felnyitni. Ez
tilmelegedést, tiizet vagy robbandst okozhat.

e  Sohane dobja az elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.

e  Soha ne tegye ki az elemeket/akkumulatorokat mechanikai igénybevételnek.

e Savszivargas veszélye az elemekbdl/akkumuléatorokbol.

e  Keriilje az olyan széls6séges koriilményeket és hdmérsékleteket, amelyek hatdssal lehetnek az akkumulatorokra/tjratolthetd elemekre, pl.

e  Ha az elemek/akkuk szivarognak, keriilje a bérrel, szemmel és nyalkahartyaval valo érintkezést vegyszerekkel! Az érintett teriileteket
azonnal 6blitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

o  Akiomlott vagy sériilt elemek/djratolthetd elemek kémiai égési sériiléseket okozhatnak, ha a bért érintik. Ezért ilyen esetekben megfelel6
véddkesztytit kell viselni.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

G A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kozpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6ségok éltal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell szallitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informacidkat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS ESZKOZOK ARTAL MATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad héztartasi hulladékként kezelni, hanem
megfelel6 médon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrdl és azok nyitvatartasi idejérdl az illetékes iroda ad tajékoztatast.

I
Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
c € termékek biztonsagara vonatkozo eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai és nemzeti RoHS irdnyelvek ra vonatkozo6 kovetelményeinek.



& Ne nézzen bekapcsolt fényforrasba. Ez karos lehet a szemre.

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kornyezetre!

Az elemeket/tjratolthetd elemeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egytitt kidobni. Kéros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznélt elemeket/akkumulatorokat telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell eljuttatni.

A beépitett akkumulatort nem lehet szétszedni artalmatlanitas céljabol. A teljes terméket egy elektronikai hulladékgytijt6 helyen
kell leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szévegének, kialakitdsdnak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



DK

Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Dette produkt er et funktionelt og @stetisk verktgj, der er perfekt til hverdagspleje og styling. Denne universelle enhed kan bruges bade derhjemme
og pa rejsen, og er en uerstattelig hjelper til at passe pa dit udseende. LED-belysning er installeret rundt om spejlet. LED-baggrundsbelysning —
giver perfekt belysning selv i darligt oplyste rum. Pa den ene side er der et spejl i naturlig storrelse og pad den anden side har det en tidoblet
forstgrrelse. Afhengigt af vores behov kan vi vende spejlet til den ene eller den anden side.

OPMARKSOMHED

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmeessige arsager kan produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget.

Forkert brug kan ogsa forarsage farer sasom kortslutninger, brand, elektrisk stad osv.

OPSTART/INSTALLATIONSVEJLEDNING

Opmarksomhed. Emballagemateriale skal fjernes fuldsteendigt fra produktet.

Sarg for, at komponenterne er korrekt samlet.

Stil spejlet pa en stabil overflade, sésom en bordplade eller et toiletbord.

Indstil den passende heldningsvinkel.

Serg for, at produktet er slukket.

Indset batterierne i henhold til markeringen, og ver opmearksom pé den korrekte polaritet (+ og -).

Isetning/Udskiftning af batterier
e Abn batterirummets daksel og fjern det.
e  Fjern brugte batterier. Indset nye batterier i batterirummet.
e  Vear opmerksom pa retningen af polerne (+ og -).
e Luk batterirummets daksel.

Tilslutning til strem via USB
e  Fjern batterierne fra batterirummet, for du etablerer USB-forbindelsen.
e  Tilslut USB-kablet til USB-strgmkilden.
o Tilslut DC-stikket pd USB-kablet til produktets strgmstik.

Valg af elektrisk strem
Hvis DC-stikket ikke er tilsluttet produktet, forsynes stremmen af batterier.

Instruktioner for udskiftning af batteri
e  Indset batterierne korrekt, veer opmeerksom pa +/- polariteten.
Brug kun én type batteri.
Udskift altid hele settet af batterier.
Opbrugte batterier skal fjernes fra enheden, smid aldrig batterier i ild.
Forsgg aldrig at oplade almindelige batterier.
Ubrugte batterier skal opbevares i deres emballage veek fra metalgenstande.
Efterlad ikke bgrn uden opsyn.

TIP
e  Enheden skal kontrolleres for fuldsteendig levering og synlige skader.
e Ttilfelde af ufuldsteendig levering eller skader pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.

TEKNISKE DATA

Den har indbygget LED-baggrundsbelysning

Strgmforsyning: AA-batterier eller USB-kabel

Dimensioner: Samlet hgjde: 29cm, Spejldiameter: 12,5cm, Fod: 15,5cm x 3cm, Foldet spejlstgrrelse: 15,5cm x 5cm
Forstgrrelse

Kan drejes 180°

Lyskontakt pa spejlet

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
o Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.
e  Born md ikke lege med produktet.
e  Renggring og vedligeholdelse ma ikke udferes af bgrn uden opsyn.



e Nedsaenk aldrig enheden i vand.

e Brug en fugtig klud eller et mildt rengeringsmiddel til renggring.

e  Brug ikke en beskadiget enhed.

e  Efterlad ikke produktet pa steder, der udsettes for direkte sollys, for at undga risikoen for at koncentrere lyset, hvilket kan fare til brand.

e  Brug ikke produktet i fugtige omgivelser.

e Udset ikke produktet for mekaniske belastninger.

e Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet fgr genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veret udsat for for
store belastninger under transport.

e Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfeelde af skader pa kablet er det forbudt at foretage reparationer
selv.

e  Skil ikke enheden selv ad.

e Nar du bruger forstgrrelsesfunktionen, skal du huske at undga at stirre pa lyset integreret i spejlet i leengere perioder, hvilket kan forarsage
anstrengte gjne.

e Lyselementer kan ikke udskiftes. Hvis lyselementerne er holdt op med at virke pa grund af slitage, skal hele produktet udskiftes.

e Sgrg for ikke at beskadige USB-kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul USB-kablet helt ud fgr brug.

e  Det medfglgende USB-kabel er kun egnet til dette produkt.

e Sluk straks for produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendende eller viser rog. Fa produktet kontrolleret af en
kvalificeret tekniker fer genbrug.

e  Hyvis der anvendes USB-stramforsyning, skal stikket altid veere let tilgeengeligt, sa USB-strgmforsyningen let kan tages ud af stikkontakten
i ngdstilfeelde. Folg ogsa producentens betjeningsvejledning.

e  Seikke ind i lysstrdlen.

e  Undga brug pa kanten af en bordplade eller i andre omrader, der kan tabes ved et uheld.

e  Huvis produktet er revnet eller har en beskadiget overflade, skal du stoppe med at bruge det for at undga snitsar eller skader.

e  Produktet skal altid bruges efter hensigten.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

e  Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgeengeligt for barn. Sgg straks leege ved indtagelse!

e  Engangsbatterier kan ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier bar ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan resultere i
overophedning, brand eller eksplosion.

e  Smid aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

e  Udset aldrig batterier/genopladelige batterier for mekanisk belastning.

e Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

e  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/genopladelige batterier, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

e Hvis batterier/genopladelige batterier leekker, undgé kontakt med kemikalier pa hud, gjne og slimhinder! Skyl straks bergrte omrader med
rent vand og sgg lege!

e  Spildte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage kemiske forbreendinger, nar de bergrer huden. Derfor bgr passende
beskyttelseshandsker beeres i sadanne tilfelde.

[ ] TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

ar Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljobeskyttelsesmessige drsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som husholdningsaffald, men
bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det relevante kontor.

I
Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder
c € europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale RoHS-direktiver, der gelder for det.



Se ikke ind i en teendt lyskilde. Dette kan veere skadeligt for gjnene.

Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udger en trussel for miljget!

Batterier/genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller
og bar behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri kan ikke skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et indsamlingssted for
affaldselektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.



Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odportcania, pretoZe nedodrZanie mozZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

SK
VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nizZSie uvedené pokyny pre spravne pouzivanie produktu.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Tento produkt je funkcny a esteticky nastroj, ktory je idedlny pre kazZdodennt starostlivost’ a styling. Toto univerzalne zariadenie vyuZijete doma aj
na cestach, pricom je nenahraditel'nym pomocnikom pri starostlivosti o vas vzhl'ad. Okolo zrkadla je inStalované LED osvetlenie. LED podsvietenie
— poskytuje dokonalé osvetlenie aj v slabo osvetlenych miestnostiach. Na jednej strane je zrkadlo v Zivotnej vel'kosti a na druhej strane méa

desatnasobné zvacSenie. Podl'a potreby m6Zeme zrkadlo nato€it’ na jednu alebo druhi stranu.

POZOR

Z bezpecnostnych dévodov a z dévodov certifikacie CE nie je moZné vyrobok prestavat’ ani nijako upravovat. Ak produkt pouZivate na iné tcely,

ako sti vysSie uvedené, moze sa poskodit’.
Nespravne pouZivanie moZe tieZ spdsobit’ nebezpecenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah elektrickym pridom atd’.

NAVOD NA SPUSTENIE/INSTALACIU

Pozornost. Obalovy materidl musi byt’ z vyrobku dplne odstraneny.

Uistite sa, Ze su komponenty spravne zmontované.

Umiestnite zrkadlo na stabilny povrch, ako je doska stola alebo toaletny stolik.
Nastavte vhodny uhol sklonu.

Uistite sa, Ze je produkt vypnuty.

Vlozte batérie podl'a oznacenia, pricom dbajte na spravnu polaritu (+ a -).

VleZenie/vymena batérii

Otvorte kryt priestoru pre batérie a vyberte ho.

Vyberte pouZité batérie. VloZte nové batérie do priehradky na batérie.
Davajte pozor na orientaciu pélov (+ a -).

Zatvorte kryt priestoru pre batérie.

Pripojenie k napajaniu cez USB

Pred vytvorenim pripojenia USB vyberte batérie z priehradky na batérie.
Pripojte kabel USB k zdroju napajania USB.
Zapojte DC zastrcku USB kébla do napéjacej zasuvky produktu.

Vyber elektrickej energie
Ak zastrcka DC nie je pripojena k produktu, napajanie je dodavané z batérii.

Pokyny na vymenu batérie

TIP
L]

VloZte batérie spravne, davajte pozor na +/- polaritu.

PouZivajte iba jeden typ batérie.

Vidy vymefite celd sadu batérii.

Vybité batérie vyberte zo zariadenia, nikdy ich nevhadzujte do ohia.

Nikdy sa nepokusSajte nabijat’ beZné batérie.

Nepouzité batérie by sa mali skladovat' v ich obale mimo kovovych predmetov.
Nenechéavajte deti bez dozoru.

Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditelné poskodenia.
V pripade nekompletnej dodavky alebo poSkodenia v désledku nesprdvneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.

TECHNICKE UDAJE

M4 zabudované LED podsvietenie

Napajanie: AA batérie alebo USB kéabel

Rozmery: Celkova vyska: 29 cm, Priemer zrkadla: 12,5 cm, Zakladiia: 15,5 cm x 3 ¢cm, Velkost' zloZeného zrkadla: 15,5 cm x 5 cm
ZvicSenie

Otocna o 180°

Spinac osvetlenia na zrkadle

BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento vyrobok mozZu pouzivat’ deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktisenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouzivani vyrobku a rozumeja
moZnym rizikdm.

Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

Cistenie a idrzbu nesmu vykonévat' deti bez dozoru.



e  Pristroj nikdy nepondrajte do vody.

e Na distenie pouZzite vlhkud handricku alebo jemny cistiaci prostriedok.

e NepouZivajte poSkodené zariadenie.

e Nenechavajte vyrobok na miestach vystavenych priamemu slne¢nému Ziareniu, aby ste predisli riziku koncentracie svetla, o moze viest' k
poZiaru.

e Vyrobok nepouZivajte vo vlhkom prostredi.

e Nevystavujte vyrobok mechanickému zat'aZeniu.

e Ak uzZ nie je moZnd bezpecna prevadzka, preruste pouZivanie a pred opdtovnym pouZitim produkt zaistite. Bezpecna prevadzka nie je
mozna, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZovany.

e Je zakazané pouZzivat’ vyrobok, ak je akdkol'vek jeho Cast poSkodend. V pripade poskodenia kabla je zakazané vykonavat’ opravy sami.

e  Zariadenie sami nerozoberajte.

e  Pri pouzivani funkcie zvicSenia sa pamaétajte na to, aby ste sa dlho nepozerali do svetla integrovaného v zrkadle, co méZe sposobit’ tinavu
o¢i.

e Svetelné prvky nie je mozZné vymenit. Ak svetelné prvky prestali fungovat’ v désledku opotrebovania, je potrebné vymenit cely vyrobok.

e Dévajte pozor, aby ste kabel USB neposkodili ostrymi hranami alebo horticimi predmetmi. Pred pouZitim tplne odvifite kdbel USB.

e  PriloZeny USB kabel je vhodny len pre tento produkt.

e  OkamZite vypnite produkt a odpojte kébel od produktu, ak zapacha spélenie alebo ukazuje dym. Pred opatovnym pouZitim nechajte
vyrobok skontrolovat kvalifikovanym technikom.

e Ak sa pouziva USB napéjaci zdroj, zasuvka musi byt vZdy I'ahko pristupnd, aby sa USB napéjaci zdroj dal v pripade ntdze zo zasuvky
l'ahko vybrat. DodrZujte prosim aj navod na obsluhu od vyrobcu.

e  Nepozerajte sa do ltica svetla.

e  NepouZivajte na okraji pracovnej dosky alebo na inych miestach, kde by mohlo dojst’' k ndhodnému péadu.

e Ak je vyrobok prasknuty alebo mé poskodeny povrch, prestarite ho pouZivat, aby ste predisli porezaniu alebo poraneniu.

e  Vyrobok by sa mal vzdy pouZivat podla urcenia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE

e  Batérie/nabijatel'né batérie uchovéavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamzZite vyhl'adajte lekara!

e  Jednorazové batérie nie je mozné nabijat'. Batérie/nabijatelné batérie by sa nemali skratovat’ a/alebo otvarat. MoZe to mat’ za nasledok
prehriatie, poZiar alebo vybuch.

e  Batérie/nabijatel'né batérie nikdy nevhadzujte do ohtia alebo vody.

e  Batérie/nabijacie batérie nikdy nevystavujte mechanickému naméhaniu.

e  Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

e Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotam, ktoré mozu ovplyvnit’ batérie/nabijatel'né batérie, napr.

e Ak batérie/nabijacie batérie vytect, zabrante kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliami! Zasiahnuté miesta ihned’ oplachnite Cistou
vodou a porad'te sa s lekarom!

e  Vyliate alebo poskodené batérie/nabijatel'né batérie m6zu pri dotyku s pokozkou sposobit’ chemické popéleniny. Preto by sa v takychto
pripadoch mali pouZzivat’ vhodné ochranné rukavice.

[ TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

ar Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recykla¢nom stredisku.
Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi tiradmi. Informécie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADEN]

Z dovodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat’ ako doméci odpad, ale mali
by sa zlikvidovat’ spravnym sposobom. Informacie o odbernych miestach a ich otvéaracich hodinach poskytuje prislusny trad.

I
Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji. Vyrobok spiiia eurépske a
c € narodné poZiadavky na bezpecCnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa naii vztahuji.



Nepozerajte sa do zapnutého zdroja svetla. M6Ze to byt’ Skodlivé pre oci.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!

Batérie/nabijatel'né batérie by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat’ Skodlivé tazké kovy a malo by sa s
nimi zaobchadzat’ ako so Specidlnym odpadom. Chemické znacky t'azkych kovov si: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb = olovo.

Pouzité batérie/akumulétory by sa preto mali posielat’ na zberné miesta komunélneho nebezpecného odpadu.
Vstavanu batériu nie je mozné rozobrat’ za icelom likvidacie. Cely vyrobok odovzdajte na zbernom mieste pre elektroniku.

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny v texte, dizajne a technickych ddajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kéytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdméd opas mydhempad tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JALAITTEEN KUVAUS

Tama tuote on toimiva ja esteettinen tydkalu, joka sopii tdydellisesti pdivittdiseen hoitoon ja muotoiluun. T&td universaalia laitetta voi kdyttdd niin
kotona kuin matkoillakin, silld se on korvaamaton apulainen ulkondostdsi huolehtimisessa. Peilin ympérille on asennettu LED-valaistus. LED-
taustavalo — tarjoaa tdydellisen valaistuksen myos huonosti valaistuissa tiloissa. Toisella puolella on luonnollisen kokoinen peili ja toisella puolella
on kymmenkertainen suurennus. Tarpeistamme riippuen voimme kéaéntda peilin puolelle tai toiselle.

HUOMIO

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei voi rakentaa uudelleen tai muokata milldédn tavalla. Jos kaytét tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua.

Vadra kaytto voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sahkdiskuja jne.

KAYTTOONOTTO/ASENNUSOHJEET
e Huomio. Pakkausmateriaali on poistettava kokonaan tuotteesta.
Varmista, ettd osat on koottu oikein.
Aseta peili vakaalle alustalle, kuten poytdlevylle tai peilipoydalle.
Aseta sopiva kaltevuuskulma.
Varmista, ettd tuote on sammutettu.
Aseta paristot merkintdjen mukaisesti ja kiinnitd huomiota oikeaan napaisuuteen (+ ja -).

Paristojen asettaminen/vaihtaminen
e Avaa paristolokeron kansi ja irrota se.
e  DPoista kdytetyt paristot. Aseta uudet paristot paristolokeroon.
e  Kiinnitd huomiota napojen suuntaukseen (+ ja -).
e  Sulje paristolokeron kansi.

Liittaminen virtalihteeseen USB:n kautta
e  Poista paristot paristolokerosta ennen USB-liitdnndn muodostamista.
e  Liitd USB-kaapeli USB-virtaldhteeseen.
e  Liitd USB-kaapelin DC-pistoke tuotteen virtapistorasiaan.

Sdhkévoiman valinta
Jos DC-pistoketta ei ole kytketty tuotteeseen, virta saa paristoista.

Akun vaihto-ohjeet
e Aseta paristot oikein ja kiinnitd huomiota +/- napaisuuteen.

Kéyté vain yhden tyyppistd akkua.

Vaihda aina koko paristosarja.

Tyhjéat paristot tulee poistaa laitteesta, dld koskaan heité paristoja tuleen.
Ali koskaan yrité ladata tavallisia akkuja.

Kayttamattomat akut tulee sailyttdd pakkauksissaan erillddan metalliesineista.
Al4 jatd lapsia ilman valvontaa.

KARKI
e  Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on epéatdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttd huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

Siind on sisddnrakennettu LED-taustavalo

Virtaldhde: AA-paristot tai USB-kaapeli

Mitat: Kokonaiskorkeus: 29 c¢m, Peilin halkaisija: 12,5 cm, Pohja: 15,5 cm x 3 c¢m, Taitetun peilin koko: 15,5 cm x 5 cm
Suurennus

Kaannettava 180°

Valotuskytkin peilissa

TURVALLISUUSOHJEET
e  Tatd tuotetta voivat kdyttdd yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitéd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartavat siihen liittyvét vaarat.
e  Lapset eivit saa leikkid tuotteella.
e  Lapset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.



e  Al4 koskaan upota laitetta veteen.

e  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

e  Al4 kiytd vaurioitunutta laitetta.

e  Al4 jat tuotetta paikkoihin, jotka ovat alttiina suoralle auringonvalolle, jotta valtytian valon keskittymiseltd, mikd voi johtaa tulipaloon.

e Al kiyti tuotetta kosteassa ympéristossa.

e Al4 altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.

e Jos turvallinen kéytt6 ei ole endd mahdollista, lopeta kédytt6 ja varmista tuote ennen uudelleenkayttéd. Turvallinen kéytt6 ei ole mahdollista,
jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkddn epasuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana altistunut
liiallisille kuormituksille.

e Tuotteen kdytto on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettya tehda korjauksia itse.

e Ald pura laitetta itse.

e  Kun kéytét suurennustoimintoa, muista vélttaa peiliin integroidun valon pitkdkestoista tuijottamista, miké voi aiheuttaa silmien rasitusta.

e  Valoelementtejd ei voi vaihtaa. Jos valoelementit ovat lakanneet toimimasta kulumisen vuoksi, koko tuote on vaihdettava.

e  Varo vahingoittamasta USB-kaapelia terévilld reunoilla tai kuumilla esineilld. Kelaa USB-kaapeli kokonaan auki ennen kéyttoa.

e Mukana toimitettu USB-kaapeli sopii vain télle tuotteelle.

e  Sammuta tuote valittomasti ja irrota kaapeli tuotteesta, jos se haisee palamiselle tai ndyttdd savua. Anna patevén teknikon tarkastaa tuote
ennen uudelleenkdyttoa.

e Jos kédytetddn USB-virtaldhdettd, pistorasian on aina oltava helposti saatavilla, jotta USB-virtaldhde voidaan hétéatilanteessa helposti
irrottaa pistorasiasta. Noudata my6s valmistajan kayttoohjeita.

e Al katso valonsiteeseen.

e Viltd kdyttdd tydtason reunalla tai muilla alueilla, jotka voivat pudota vahingossa.

e  Jos tuotteessa on halkeamia tai sen pinta on vaurioitunut, lopeta sen kayttd, jotta véltyt haavoilta tai loukkaantumisilta.

e Tuotetta tulee aina kayttdd tarkoitetulla tavalla.

AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

e  Pid4 paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu vélittomasti ladkériin!

e Kertakdyttoisid paristoja ei voi ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tdma voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rajahdyksen.

e  Ald koskaan heitd paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

e Al koskaan altista paristoja/ladattavia akkuja mekaaniselle rasitukselle.

e  Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

e  Viltd aarimmaisid olosuhteita ja lampétiloja, jotka voivat vaikuttaa akkuihin/ladattaviin akkuihin, kuten lampd&patterit/suora auringonvalo.

e Jos paristot/akut vuotavat, valtd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet vélittémaésti puhtaalla
vedelld ja ota yhteys lddkariin!

e  Vuotaneet tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja koskettaessaan ihoa. Siksi téllaisissa
tapauksissa on kdytettdva asianmukaisia suojakéasineita.

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittad paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madraamaéan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittamisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyista kéytettyjd sahko- ja elektroniikkatuotteita ei tule hévittad kotitalousjatteen mukana, vaan ne on havitettava
asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

I?ﬁ ﬁn

Tama tuote tdyttaa sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttda
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

N
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Tama tuote tdyttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Al4 katso péélle kytkettyyn valonlihteeseen. Tamé voi olla haitallista silmille.

B>




Paristojen/akkujen vadra havittiminen on uhka ymparistolle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa hévittdaa kotitalousjatteen mukana. Ne voivat sisdltda haitallisia raskasmetalleja ja niité tulee
kasitelld erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kaytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.

Sisdanrakennettua akkua ei voi purkaa havittamistd varten. Koko tuote tulee toimittaa elektroniikkaromun kerdyspisteeseen.

Pidatdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Sis gaminys yra funkcionali ir esteti$ka priemoné, puikiai tinkanti kasdienei prieZifirai ir formavimui. Sis universalus prietaisas gali biiti naudojamas
tiek namuose, tiek keliaujant, biidamas nepakei¢iamu pagalbininku riipinantis savo iSvaizda. Aplink veidrodj sumontuotas LED apSvietimas. LED
apSvietimas — uZtikrina puiky apSvietima net ir prastai apSviestose patalpose. Vienoje puséje yra natiiralaus dydzio veidrodis, o kitoje — deSimteriopai
padidintas veidrodis. Atsizvelgdami j savo poreikius, veidrodj galime pasukti j vieng ar kita puse.

DEMESIO

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksciau aprasytais tikslais,
gaminys gali biiti sugadintas.

Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpaji jungima, gaisra, elektros smiigj ir pan.

PALEIDIMO / MONTAVIMO INSTRUKCI1JOS
e  Démesio. Pakavimo medZiaga turi biiti visiSkai paSalinta nuo gaminio.
Isitikinkite, kad komponentai yra tinkamai sumontuoti.
Padékite veidrodj ant stabilaus pavirSiaus, pavyzdziui, ant stalvirSio ar tualetinio staliuko.
Nustatykite tinkama pasvirimo kampa.
Isitikinkite, kad gaminys iSjungtas.
Idékite baterijas pagal Zenkla, atkreipkite démes;j j teisingg poliSkuma (+ ir -).

Baterijy jdéjimas/keitimas
e  Atidarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtelj ir nuimkite.
e  ISimkite panaudotas baterijas. [ baterijy skyriy jdékite naujas baterijas.
e Atkreipkite démes;j i poliy orientacija (+ ir -).
e  UiZdarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtelj.

Prijungimas prie maitinimo per USB
e  PrieS prijungdami USB jungtj, iSimkite baterijas i$ baterijy skyriaus.
e  Prijunkite USB kabelj prie USB maitinimo Saltinio.
e  USB kabelio nuolatinés srovés kistuka prijunkite prie gaminio maitinimo lizdo.

Elektros galios pasirinkimas
Jei nuolatinés sroves kiStukas neprijungtas prie gaminio, maitinimas tiekiamas iS baterijy.

Baterijos keitimo instrukcijos
e  Tinkamai jdékite baterijas, atkreipkite démesj j +/- poliSkuma.
Naudokite tik vieno tipo baterija.
Visada pakeiskite visg baterijy komplekta.
ISsikrovusias baterijas reikia iSimti i$ prietaiso, niekada nemeskite baterijy i ugni.
Niekada nebandykite jkrauti jprasty baterijy.
Nenaudojamas baterijas reikia laikyti pakuotéje toliau nuo metaliniy daikty.
Nepalikite vaiky be prieZitiros.

PATARIMAS
e  Prietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

Jame yra jmontuotas LED apSvietimas

Maitinimas: AA baterijos arba USB laidas

Matmenys: Bendras aukstis: 29 cm, Veidrodzio skersmuo: 12,5 cm, Pagrindas: 15,5 cm x 3 ¢cm, Sulenkto veidrodzio dydis: 15,5 cm x 5 cm
Didinimas

Pasukamas 180°

Apsvietimo jungiklis ant veidrodZio

SAUGOS INSTRUKCIJOS
e Sj gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Ziniy,
jei jie yra prizitrimi arba yra instruktuojami apie saugy gaminio naudojima ir supranta su tuo susijusius pavojus.

e Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.
e  Vaikai negali valyti ir priZiaréti be prieZitros.



e  Niekada nemerkite prietaiso i vanden;.

e Valymui naudokite drégna skudurélj arba Svelny plovikli.

e  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

e  Nepalikite gaminio vietose, kurias apSviesty tiesioginiai saulés spinduliai, kad iSvengtuméte Sviesos susikaupimo pavojaus, dél kurio gali
kilti gaisras.

e Nenaudokite gaminio drégnoje aplinkoje.

e Nelaikykite gaminio mechaniniy apkrovy.

e  Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojimg ir uzfiksuokite gaminj pries pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

e  Draudziama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laidg, patiems remontuoti draudziama.

e  Neardykite prietaiso patys.

e  Kai naudojate didinimo funkcija, nepamirskite ilgai Ziiréti j veidrodyje integruotq Sviesa, nes tai gali sukelti akiy nuovargj.

o Sviesos elementai negali biiti pakeisti. Jei §viesos elementai nustojo veikti dél susidévéjimo, reikia pakeisti visa gamini.

e  NepaZeiskite USB laido aStriais kraStais ar karStais daiktais. Prie§ naudodami visiSkai iSvyniokite USB kabelj.

e  Komplekte esantis USB laidas tinka tik Siam gaminiui.

e Nedelsdami iSjunkite gaminj ir iStraukite laida nuo gaminio, jei jauiamas degimo kvapas arba atsiranda diimy. Prie§ pakartotinai
naudodami gaminj, leiskite kvalifikuotam specialistui patikrinti.

e Jei naudojamas USB maitinimo Saltinis, lizdas visada turi baiti lengvai pasiekiamas, kad avariniu atveju USB maitinimo Saltinj bty galima
lengvai iSimti iS lizdo. Taip pat vadovaukités gamintojo naudojimo instrukcijomis.

e Nezitirékite j Sviesos spinduli.

e  Venkite naudoti ant stalvirSio krasto ar kitose vietose, kurios gali biiti netycia nukritusios.

e Jei gaminys yra jtrikes arba jo pavirSius paZeistas, nustokite ji naudoti, kad iSvengtuméte jpjovimy ar suZeidimy.

e Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

e  Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités i gydytojq!

e Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos / jkraunamos baterijos neturéty biti trumpai jungtos ir (arba) atidarytos. Tai gali sukelti
perkaitima, gaisrg arba sprogima.

e  Niekada nemeskite baterijy/jkraunamy baterijy j ugnj ar vandeni.

e Niekada nepalikite baterijy / jkraunamy baterijy mechaniniam poveikiui.

e  Rigsties nutekéjimo i$ baterijy/akumuliatoriy pavojus.

e  Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali turéti jtakos akumuliatoriams / jkraunamiems akumuliatoriams, pvz., radiatoriy /
tiesioginiy saulés spinduliy.

e Jei baterijos / jkraunamos baterijos nutekéjo, stenkités, kad cheminés medziagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! PaZeistas vietas
nedelsiant nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités i gydytoja!

e  ISsiliejusios arba paZeistos baterijos/jkraunamos baterijos gali sukelti cheminius nudegimus, kai jie lieciasi ant odos. Todél tokiais atvejais
reikia maivéti tinkamas apsaugines pirStines.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

NAUDOTU ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis atliekomis, o
tinkamai iSmesti. Informacija apie surinkimo punktus ir jy darbo laikg teikia atitinkamas biuras.

IE@ ﬁi. :

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

M
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Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

NezZitirékite j jjungta Sviesos Saltinj. Tai gali pakenkti akims.

ISy




Netinkamas baterijy/jkraunamy baterijy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy/jkraunamy baterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél
juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = §vinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siysti j komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.
Integruotos baterijos negalima iSardyti ir iSmesti. Visg gaminj reikia atiduoti i elektronikos atlieky surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieveérojiet tas ieteikumus, jo tas neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Sis produkts ir funkcionals un estetisks 1idzeklis, kas ir lieliski piemérots ikdienas kop3anai un veidoanai. So universalo ierici var izmantot gan
majas, gan celojot, esot neaizstdjamam paligam sava izskata kop3ana. Ap spoguli ir uzstadits LED apgaismojums. LED fona apgaismojums —
nodroSina perfektu apgaismojumu pat slikti apgaismotas telpas. Viena pusé ir spogulis dabiskaja izméra, bet otra pusé tam ir desmitkartigs
palielinajums. Atkariba no miisu vajadzibam més varam pagriezt spoguli uz vienu vai otru pusi.

UZMANIBU

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dél izstradajumu nevar parbavét vai nekada veida parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem mérkiem, nevis
ieprieks aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats.

Nepareiza lietoSana var izraisit arl tadus apdraudéjumus ka Issavienojumi, aizdegSanas, elektriskas stravas trieciens utt.

IEDARBIBAS/UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS
e  Uzmanibu. Iepakojuma materials ir pilniba janonem no izstradajuma.
Parliecinieties, vai sastavdalas ir pareizi samontétas.
Novietojiet spoguli uz stabilas virsmas, pieméram, uz galda virsmas vai tualetes galdina.
Iestatiet atbilstoSu slipuma lenki.
Parliecinieties, vai produkts ir izslégts.
Tevietojiet baterijas atbilsto$i markéjumam, pievérSot uzmanibu pareizai polaritatei (+ un -).

Bateriju ievietoSana/maina
e Atveriet akumulatora nodalijuma vaku un nonemiet to.
e Izpemiet izlietotas baterijas. Ievietojiet jaunas baterijas bateriju nodalijjuma.
e  Pievérsiet uzmanibu stabu (+ un -) orientacijai.
e Aizveriet akumulatora nodalijuma vaku.

Savienosana ar stravas padevi, izmantojot USB
e  Pirms USB savienojuma izveides iznemiet baterijas no bateriju nodalijuma.
e  Pievienojiet USB kabeli USB baroSanas avotam.
e  Pievienojiet USB kabela lidzstravas spraudni izstradajuma stravas kontaktligzdai.

Elektribas jaudas izvéle
Ja lidzstravas spraudnis nav pievienots izstradajumam, stravu nodroSina akumulatori.

Akumulatora nomainas instrukcijas

Ievietojiet baterijas pareizi, pieverSot uzmanibu +/- polaritatei.

Izmantojiet tikai viena veida akumulatoru.

Vienmer nomainiet visu bateriju komplektu.

Izlietotas baterijas ir jaiznem no ierices, nekad nemetiet baterijas uguni.
Nekad neméginiet uzladét parastos akumulatorus.

Neizlietotas baterijas jauzglaba to iepakojuma, prom no metala priekSmetiem.
Neatstajiet bernus bez uzraudzibas.

PADOMS
e  Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportéSanas dél, liidzu, sazinieties ar servisa talruni.

TEHNISKIE DATI

Tam ir ieb@ivéts LED fona apgaismojums

BaroSana: AA baterijas vai USB kabelis

Izmeéri: Kopéjais augstums: 29cm, Spogula diametrs: 12,5cm, Pamatne: 15,5cm x 3cm, Salocita spogula izmérs: 15,5cm x 5cm
Palielinajums

PagrieZzams par 180°

Spogula apgaismojuma slédzis

DROSIBAS NORADIJUMI

e  Soizstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezZotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta drosu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

e Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.
e  TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.
e  Nekad neiegremdgéjiet ierici ideni.



e  Tir8anai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

e  Neizmantojiet bojatu ierici.

e Neatstajiet produktu vietas, kas paklautas tieSiem saules stariem, lai izvairitos no gaismas koncentréSanas riska, kas var izraisit
aizdegSanos.

e Neizmantojiet produktu mitra vida.

e Nepaklaujiet izstradajumu mehaniskam slodzeém.

e  JadroSa darbiba vairs nav iespgjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. Drosa ekspluatacija nav
iesp€jama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir bijusi
paklauta parmeérigai slodzei.

e Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontu pasSiem.

e Neizjauciet ierici pasi.

e  Izmantojot palielinasanas funkciju, atcerieties izvairities no ilgstoSas skatiSanas uz spogull ieb@ivéto gaismu, kas var izraisit acu nogurumu.

e  Gaismas elementus nevar nomainit. Ja gaismas elementi ir partraukusi darboties nolietojuma dél, viss izstradajums ir janomaina.

e Nebojajiet USB kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem. Pirms lietoSanas, liidzu, pilniba atritiniet USB kabeli.

e  Komplektacija ieklautais USB kabelis ir piemérots tikai §im izstradajumam.

e Nekavegjoties izslédziet izstradajumu un atvienojiet kabeli no izstradajuma, ja rodas deguma smaka vai paradas diimi. Pirms atkartotas
lietoSanas parbaudiet produktu kvalificétam tehnikim.

e Jatiek izmantots USB baroSanas avots, ligzdai vienmeér jabiit viegli pieejamai, lai avarijas gadijuma USB baro3Sanas bloku varétu viegli
iznemt no kontaktligzdas. Ludzu, ievérojiet arT raZotaja lietoSanas instrukcijas.

e Neskatieties gaismas stara.

e  Izvairieties no lietoSanas uz galda virsmas vai citas vietas, kur var nejausi nokrist.

e Jaizstradajums ir saplaisajis vai tam ir bojata virsma, partrauciet ta lietoSanu, lai izvairitos no iegriezumiem vai savainojumiem.

e Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

e  Glabajiet baterijas/uzladéjamas baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties vérsieties pie arsta!

e  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nevar uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst radit issavienojumu un/vai atvért. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

e  Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas uguni vai Gideni.

e Nekad nepaklaujiet akumulatorus/uzladéjamas baterijas mehaniskai slodzei.

e  Skabes noplides risks no baterijam/akumulatoriem.

e Izvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiras, kas var ietekmét baterijas/uzladéjamas baterijas, pieméram, radiatorus/tieSos
saules starus.

e Ja akumulatoriem/akumulatoriem ir nopliide, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Nekavéjoties izskalojiet
skartas vietas ar tiru ideni un konsultgjieties ar arstu!

e  Iz8lakstiti vai bojati akumulatori/akumulatori, pieskaroties adai, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc Sados gadijumos javalka atbilstosi
aizsargcimdi.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietg&ja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé| nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem,
bet gan pareizi. Informaciju par savaksSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prastbam
attieciba uz iericu un izstradajumu droSibu.

ml?ﬁ ﬁt.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktivu prasibam, kas uz to attiecas.

Neskatieties ieslégta gaismas avota. Tas var kaitét actm.
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Nepareiza bateriju/uzladéjamo bateriju utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir
jaapstrada ka Tpasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janostita uz sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktiem.
Iebiivéto akumulatoru nevar izjaukt iznicinasanai. Viss izstradajums janodod elektronikas atkritumu savakSanas punkta.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

See toode on funktsionaalne ja esteetiline tooriist, mis sobib suurepédraselt igapdevaseks hoolduseks ja kujundamiseks. Seda universaalset seadet saab
kasutada nii kodus kui ka reisil olles, olles asendamatuks abimeheks oma vélimuse eest hoolitsemisel. Peegli {imber on paigaldatud LED valgustus.
LED-taustvalgustus — tagab tiiusliku valgustuse ka halvasti valgustatud ruumides. Uhel pool on elusuuruses peegel ja teisel pool kiimnekordse
suurendusega. Vastavalt vajadusele saame peegli keerata iihele v6i teisele poole.

TAHELEPANU

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei saa toodet mingil viisil timber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmarkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, vaib toode kahjustuda.

Ebadige kasutamine v6ib pdhjustada ka selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilook jne.

KAIVITAMIS-/PAIGALDAMISJUHISED
e  Tahelepanu. Pakkematerjal tuleb tootest tdielikult eemaldada.
Veenduge, et komponendid on korralikult kokku pandud.
Asetage peegel stabiilsele pinnale, nditeks lauaplaadile voi tualettlauale.
Seadistage sobiv kaldenurk.
Veenduge, et toode oleks vilja liilitatud.
Sisestage patareid vastavalt margistusele, poorates tdhelepanu digele polaarsusele (+ ja -).

Patareide sisestamine/vahetamine
e Avage patareipesa kaas ja eemaldage see.
e  Eemaldage kasutatud patareid. Sisestage uued patareid patareipesasse.
e Poorake tédhelepanu postide (+ ja -) orientatsioonile.
e Sulgege patareipesa kaas.

Toiteallika iihendamine USB kaudu
e  Enne USB-ithenduse loomist eemaldage patareid patareipesast.
e Uhendage USB-kaabel USB-toiteallikaga.
e Uhendage USB-kaabli alalisvoolu pistik toote pistikupessa.

Elektrivoimsuse valik
Kui alalisvoolupistik pole tootega ithendatud, saavad toidet patareid.

Aku vahetamise juhised
Sisestage patareid Gigesti, poorates tdhelepanu +/- polaarsusele.

Kasutage ainult iihte tiiiipi akut.

Vahetage alati kogu patareikomplekt vélja.

Tiihjad akud tuleb seadmest eemaldada, mitte kunagi visata akusid tulle.
Arge kunagi proovige laadida tavalisi akusid.

Kasutamata patareisid tuleb hoida metallesemetest eemal pakendis.
Arge jitke lapsi jarelevalveta.

VIHJE
e Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi t6ttu tekkinud kahjustuse korral vétke iihendust teenindustelefoniga.
L]
TEHNILISED ANDMED
e Sellel on sisseehitatud LED-taustvalgustus
Toide: AA patareid v6i USB kaabel
Moodud: Uldkdrgus: 29cm, Peegli 14bimddt: 12,5cm, Alus: 15,5cm x 3cm, Kokkupandud peegli suurus: 15,5cm x 5cm
Suurendus
Pooratav 180°
Peegli valgustuse liiliti

OHUTUSJUHISED

e Seda toodet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiitisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on vahenenud véi kellel

puuduvad kogemused voi teadmised, kui neile on antud jérelevalvet vi neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

e  Lapsed ei tohi tootega méngida.

e  Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta puhastada ja hooldada.



e  Arge kunagi kastke seadet vette.

e  Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi pehmet puhastusvahendit.

e  Arge kasutage kahjustatud seadet.

e Arge jdtke toodet otsese paikesevalguse kitte, et viltida valguse koondumise ohtu, mis vdib pdhjustada tulekahju.

e  Arge kasutage toodet niiskes keskkonnas.

e  Arge jdtke toodet mehaaniliste koormuste kitte.

e  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 10petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

e  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.

e Arge votke seadet ise lahti.

e Suurendusfunktsiooni kasutamisel drge unustage peeglisse integreeritud valguse pikaajalist vaatamist, mis voib pohjustada silmade
vdsimust.

e Valguselemente ei saa vahetada. Kui valguselemendid on kulumise tottu lakanud to6tamast, tuleb kogu toode vélja vahetada.

e  Arge kahjustage USB-kaablit teravate servade vdi kuumade esemetega. Enne kasutamist kerige USB-kaabel tiielikult lahti.

e  Kaasasolev USB-kaabel sobib ainult selle toote jaoks.

e Liilitage toode viivitamatult vélja ja eemaldage kaabel toote kiiljest, kui see 16hnab pdlemisel voi sellel on suitsu. Laske toode enne
taaskasutamist kvalifitseeritud tehnikul iile kontrollida.

e Kui kasutatakse USB-toiteallikat, peab pistikupesa alati olema kergesti ligipddsetav, et USB-toiteallikat saaks hddaolukorras kergesti pesast
eemaldada. Palun jérgige ka tootja kasutusjuhendit.

e  Arge vaadake valgusvihku.

e  Viiltige kasutamist td6laua serval voi muudes kohtades, mis vdivad kogemata maha kukkuda.

e  Kui toode on mdranenud voi selle pind on kahjustatud, 16petage selle kasutamine, et véltida sisseldigete voi vigastuste tekkimist.

e Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil.

AKUDE OHUTUSJUHISED

e  Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kattesaamatus kohas. Allaneelamisel poorduge viivitamatult arsti poole!

e Uhekordselt kasutatavaid akusid ei saa laadida. Akusid/akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See vdib pdhjustada iilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatust.

e  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle v&i vette.

e Arge kunagi jitke patareisid/akusid mehaanilise koormuse kitte.

e Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

e  Viltige adrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad md&jutada patareisid/laetavaid akusid, nt radiaatorid/otsene pdikesevalgus.

e  Kui patareid/akud lekivad, véltige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja podrduge arsti poole!

e  Mahavalgunud vai kahjustatud akud/laetavad akud vbivad nahka puudutades pdhjustada keemilisi pdletusi. Seetdttu tuleks sellistel
juhtudel kanda sobivaid kaitsekindaid.

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus v6i linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata dra olmepriigi hulka, vaid kdidelda digesti.
Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

I?ﬁ ﬁt.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

N
/M

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nduetele, mis sellele kehtivad.

Arge vaadake sisse liilitatud valgusallikasse. See v&ib olla silmadele kahjulik.
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Patareide/akude ebadbige utiliseerimine ohustab keskkonda!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmejddtmete hulka. Need voivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised stimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetottu tuleks kasutatud patareid/akud saata ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.

Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti votta. Kogu toode tuleb iile anda elektroonikaromude kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi zZivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Ta izdelek je funkcionalen in estetski pripomocek, ki je popoln za vsakodnevno nego in oblikovanje. To univerzalno napravo lahko uporabljate tako
doma kot na potovanju, saj je nenadomestljiv pomoc¢nik pri negi vaSega videza. Okoli ogledala je nameScena LED osvetlitev. LED osvetlitev ozadja
— zagotavlja popolno osvetlitev tudi v slabo osvetljenih prostorih. Na eni strani je ogledalo v naravni velikosti, na drugi strani pa ima desetkratno
povecavo. Odvisno od nasih potreb lahko ogledalo obrnemo na eno ali drugo stran.

POZOR

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni mogo¢e predelati ali spremeniti na noben naéin. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poskoduje.

Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

NAVODILA ZA ZAGON/NAMESTITEV

Pozor. Embalazni material je treba v celoti odstraniti iz izdelka.

Prepricajte se, da so komponente pravilno sestavljene.

Ogledalo postavite na stabilno povrsino, na primer na mizo ali toaletno mizico.
Nastavite ustrezen kot naklona.

Prepricajte se, da je izdelek izklopljen.

Baterije vstavite v skladu z oznako, pri tem pazite na pravilno polariteto (+ in -).

Vstavljanje/menjava baterij
e Odprite pokrov prostora za baterije in ga odstranite.
e  (Odstranite izrabljene baterije. Vstavite nove baterije v predal za baterije.
e  Pazite na usmerjenost polov (+ in -).
e  Zaprite pokrov prostora za baterije.

Prikljucitev na napajanje preko USB
e (QOdstranite baterije iz prostora za baterije, preden vzpostavite povezavo USB.
e  Prikljucite kabel USB na vir napajanja USB.
e  Vti¢ DC kabla USB prikljucite v vti¢nico izdelka.

Izbira elektricne energije
Ce vti¢ DC ni prikljuen na izdelek, se napaja iz baterij.

Navodila za zamenjavo baterije
e  Pravilno vstavite baterije in pazite na polarnost +/-.
Uporabljajte samo eno vrsto baterije.
Vedno zamenjajte celoten komplet baterij.
Izpraznjene baterije odstranite iz naprave, baterij nikoli ne mecite v ogenj.
Nikoli ne poskuSajte polniti navadnih baterij.
Neuporabljene baterije shranjujte v embalazi stran od kovinskih predmetov.
Ne puscajte otrok brez nadzora.

NAMIG
e  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poSkodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

Ima vgrajeno LED osvetlitev ozadja

Napajanje: AA baterije ali USB kabel

Mere: skupna viSina: 29 cm, premer ogledala: 12,5 cm, osnova: 15,5 cm x 3 cm, velikost zloZenega ogledala: 15,5 cm x 5 cm
Povecava

Vrtljiva za 180°

Stikalo za osvetlitev na ogledalu

VARNOSTNA NAVODILA

e  Taizdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, €e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezane

nevarnosti.
e  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.
e  CidCenja in vzdrievanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.



e Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

e  Za CiSCenje uporabite vlaZno krpo ali blag detergent.

e Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

e  Izdelka ne puscajte na mestih, ki so izpostavljeni neposredni soncni svetlobi, da se izognete nevarnosti koncentracije svetlobe, kar lahko
povzroci poZar.

e Izdelka ne uporabljajte v vlaZnem okolju.

e  Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

¢ Cevamo delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, ce: - je bil
izdelek poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.

e  Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana. V primeru poSkodbe kabla je prepovedano popravljati sami.

e  Naprave ne razstavljajte sami.

e Ko uporabljate funkcijo povecave, se izogibajte dolgotrajnemu strmenju v svetlobo, vgrajeno v ogledalo, saj lahko povzroci obremenitev
ofi.

e Svetlobnih elementov ni mogoce zamenjati. Ce so svetlobni elementi prenehali delovati zaradi dotrajanosti, je potrebno zamenjati celoten
izdelek.

e  Pazite, da ne poskodujete kabla USB z ostrimi robovi ali vro¢imi predmeti. Pred uporabo popolnoma odvijte kabel USB.

e  PriloZeni kabel USB je primeren samo za ta izdelek.

e  Takoj izklopite izdelek in odstranite kabel iz izdelka, ¢e zaudarja po zaZganem ali se iz njega pojavi dim. Pred ponovno uporabo naj
izdelek pregleda usposobljen tehnik.

e Ce uporabljate napajalnik USB, mora biti vti¢nica vedno lahko dostopna, da lahko napajalnik USB v nujnih primerih preprosto odstranite
iz vti¢nice. UpoStevajte tudi navodila proizvajalca za uporabo.

e Ne glejte v snop svetlobe.

e Izogibajte se uporabi na robu pulta ali na drugih obmo¢jih, kjer bi lahko slucajno padel.

o  Ce je izdelek razpokan ali ima pokodovano povrsino, ga prenehajte uporabljati, da preprecite ureznine ali poskodbe.

e Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

VARNOSTNA NAVODIILA ZA BATERIJE

e  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiscite zdravnika!

e  Baterij za enkratno uporabo ni mogoce ponovno napolniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrociti kratkega stika in/ali odpreti. To lahko
povzroCi pregrevanje, poZar ali eksplozijo.

e  Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.

e  Baterij/akumulatorjev nikoli ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

e Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

e Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni son¢ni
svetlobi.

o Ce baterije/akumulatorji puscajo, preprecite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in se
posvetujte z zdravnikom!

e  Razlite ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato je treba v takih primerih nositi
ustrezne zasc€itne rokavice.

@ NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

G EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med gospodinjske odpadke, temvec jih odloZite na
ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem €asu posreduje pristojni urad.

I
Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in

c € nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.



& Ne glejte v vklopljen vir svetlobe. To je lahko Skodljivo za o¢i.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli tezkih kovin so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbirali§¢a nevarnih odpadkov.

Vgrajene baterije ni mogoce razstaviti za odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na zbirno mesto za odpadno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann ti an tairge, léigh na treoracha thios maidir le htsaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a

bheith ina bhagairt do bheatha né do shléinte.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Is uirlis feidhmitil agus aeistéitidil é an tairge seo ata foirfe do chiram agus stilid laethdil. Is féidir an gléas uilioch seo a tsaid sa bhaile agus le linn
duit a bheith ag taisteal, agus é ina chunt6ir nach féidir a athsholathar agus ti ag tabhairt aire do do chuma. T4 soilsiti LED suitedilte timpeall an
scathdin. backlight LED - solathraionn sé soilsia foirfe fid i seomrai droch-shoilsithe. Ar thaobh amhdin t4 scathdn ar mhéid an tsaoil agus ar an

taobh eile ta formhéadu deich n-uaire. Ag brath ar ar gcuid riachtanas, is féidir linn an scathan a chasadh ar thaobh amhain né ar an taobh eile.

AIRE
Ar chiliseanna sabhdilteachta agus deimhnit CE, ni féidir an tdirge a at6gdil n6 a mhodhnti ar bhealach ar bith. M4 tséideann td an tairge chun

criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damaiste a dhéanamh don tairge.
D'fhéadfadh usdid mhichui a bheith ina chtiis le guaiseacha cosuil le ciorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

TREORACHA TOSAIGH/Suiteail

Aird. Ni mor dbhar pacaistithe a bhaint go hiomlan 6n tairge.

Déan cinnte go bhfuil na comhphéirteanna le chéile i gceart.

Cuir an scathan ar dhromchla cobhsai, mar bharr boird né tabla feistis.

Socraigh an uillinn claonta cui.

Déan cinnte go bhfuil an tairge muchta.

Cuir na cadhnrai isteach de réir na marcala, ag tabhairt aird ar an polaraiocht cheart (+ agus -).

Ag cur isteach/Athchur na gcadhnrai

Oscail an clidach urrann ceallrai agus bain é.

Bain cadhnrai tisaidte. Cuir cadhnrai nua isteach san urrann ceallrai.
Tabhair aird ar threoshuiomh na gcuailli (+ agus -).

Dun an clidach urrann ceallrai.

Nasc le cumhacht via USB

Bain na cadhnrai 6n urrann ceallrai sula mbunaitear an nasc USB.
Ceangail an cabla USB leis an bhfoinse cumhachta USB.
Ceangail breisean DC an chabla USB le soicéad cumhachta an tairge.

Rogha de chumhacht leictreach
Mura bhfuil an breisean DC ceangailte leis an tdirge, solathraionn cadhnrai an chumhacht.

Treoracha athsholathair ceallrai

TIP
L]

Cuir isteach na cadhnrai i gceart, ag tabhairt aird ar +/- polaraiocht.

N4 htsaid ach cineél amhain ceallrai.

Cuir an sraith iomlan cadhnrai in ionad i gcénai.

Ba chéir cadhnrai idithe a bhaint as an bhfeiste, na caith cadhnrai i dtine riamh.
N4 déan iarracht riamh cadhnrai rialta a mhuireara.

Ba chéir cadhnrai neamhusaidte a stérail ina bpacaistiocht ar shitdl 6 rudai miotail.
N4 fag leanai gan aire.

Ba cheart an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus damaiste infheicthe.
I gcés seachadadh neamhiomlén né mé dhéantar damaiste de bharr pacéistiti né iompar lochtach, déan teagmhadil le beoline na seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

T4 backlight LED ionsuite aige

Solathar cumhachta: cadhnrai AA né cabla USB

Toisi: Airde iomlan: 29cm, Trastomhas scathain: 12.5cm, Bonn: 15.5cm x 3cm, Méid scathain fillte: 15.5cm x 5cm
Formhéadu

Rothlach 180°

Lasc soilsit ar an scathan

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Is féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a usdid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach
laghdaithe né easpa taithi né eolais acu ma thugtar maoirseacht né treoir déibh maidir le hiséid an tairge go sabhailte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.

Ni ceadmhach do leanai sugradh leis an tairge.



e Ni féidir le leanai glanadh agus cothabhdil a dhéanamh gan mhaoirseacht.

e Néathumadh an gléas in uisce riamh.

e Le haghaidh glantachdin, bain dsaid as éadach tais né glantach éadrom.

e N4 hiséid gléas damaiste.

e Na fag an tairge in aiteanna ata faoi 1é solas direach chun an baol a bhaineann leis an solas a dhirid, rud a d'théadfadh dditeain a sheachaint.

e N4 husaid an tairge i dtimpeallacht tais.

e  Nanocht an tairge d'ualai meicnitla.

e Mura féidir oibrid sabhéilte a thuilleadh, scoir den dsaid agus déan an tairge a dhaingnid roimh athtséid. Ni féidir oibrit sébhailte mas rud
é: - go ndearnadh damadiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stordilte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, né - ma cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

e  Ta sé toirmiscthe an tdirge a isdid ma dhéantar damaiste ar aon chuid de. I gcds damdiste don chébla, ta sé toirmiscthe deisitichdin a
dhéanamh tu féin.

e N4 dichéimeadil an gléas td féin.

e Nuair a bhionn feidhm an mhéadaithe a uséid agat, cuimhnigh ar an solas atd comhthaite sa scathan a sheachaint ar feadh tréimhsi fada
ama, rud a d'fhéadfadh bru sul a bheith ann.

e Ni féidir eiliminti solais a athsholathar. M4 t4 na heiliminti solais stoptha ag obair mar gheall ar chaitheamh agus cuimilt, ni mér an tairge
ar fad a chur in ionad.

e  Déan cinnte gan damdiste a dhéanamh don chébla USB le himill ghéar n6 rudai te. Bain an cdbla USB amach go hiomlan sula n-uséidfear
é.

e Nil an cébla USB san direamh oiriinach ach amhéin don tairge seo.

e  Déan an tairge a mhiichadh laithreach agus an cébla a bhaint as an tairge m4 ta boladh dé né méd léirionn sé deataigh. Déan an tairge a
sheiceéil ag teicneoir céilithe sula n-athusaidfear é.

e  Ma dsdidtear solathar camhachta USB, ni moér an soicéad a bheith inrochtana go héasca i gcénai ionas gur féidir an solathar camhachta
USB a bhaint go héasca as an soicéad i gcas éigeandala. Lean freisin treoracha oibritichdin an mhonaroéra.

e N4 féach isteach sa léas solais.

e Seachain tiséid ar imeall countertop n6 i réimsi eile is décha a thit de thaisme.

e  Matd an tairge scainte n6 ma ta dromchla damdiste, stop a isaid chun laghduithe n6 gortuithe a sheachaint.

e  Ba cheart an tdirge a disdid i gcénai mar a bhi beartaithe.

TREORACHA SABHAILTEACHTA LE hAGHAIDH Ceallrai

e  Coinnigh cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe as teacht na leanai. M4 shlogtar é, téigh i gcomhairle le dochtuir laithreach!

e Ni féidir cadhnrai inditscartha a athluchtd. Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a ghearrchiorcadi agus/né a oscailt. D’fhéadfadh
réthéambh, tine né pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

e N4 caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach i dtine n6 in uisce riamh.

e  Na nochtaigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe do strus meicniuil.

e  Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

e  Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’fhéadfadh cur isteach ar chadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, m.sh.

e Ma sceitheann cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, seachain teagmhail an chraiceann, na sul agus na seicni muicasacha le ceimicedin!
Sruthlaigh na limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochtir!

e  D'fhéadfadh cadhnrai doirte né damdiste/ceallrai in-athluchtaithe a bheith ina gcuis le dé ceimiceacha nuair a théann siad i dteagmbhdil leis
an gcraiceann. D4 bhri sin, ba chéir lamhainni cosanta cui a chaitheamh i gcdsanna den sért sin.

& LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

G T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchrirséla aitidil.
Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniud ag udarais itidla. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge uséidte a dhitiscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chiiseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a dsaidtear a dhitiscairt mar dhramhail ti,
ach iad a dhidscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi bailitichdin agus a gcuid uaireanta oscailte.

I
Comblionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
c € ceanglais Eorpacha agus néisitinta maidir le sébhailteacht feisti agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiinta RoHS abhartha a bhaineann leis.



N4 breathnaigh ar fthoinse solais ata curtha ar sitl. D'théadfadh sé seo a bheith diobhalach do na stiile.

Cuireann diuscairt mhichui cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe i mbaol don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a dhidscairt le drambhail ti. D’fthéadfadh miotail throma dhiobhélacha a bheith iontu
agus ba cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad siombaili ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe. Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai isaidte a sheoladh chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhichdimeéil lena dhitiscairt. Ba cheart an tairge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe bailithe
dramh-leictreonaigh.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.



Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'

MT

Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Dan il-prodott huwa ghodda funzjonali u estetika li hija perfetta ghall-kura u l-istil ta 'kuljum. Dan l-apparat universali jista 'jintuza kemm fid-dar kif
ukoll waqt l-ivvjaggar, billi jkun helper insostitwibbli biex tiehu hsieb id-dehra tieghek. Dawl LED huwa installat madwar il-mera. Dawl ta ‘wara
LED - jipprovdi dawl perfett anke fi kmamar imdawla hazin. Fuq naha hemm mera life-size u fuq in-naha l-ohra ghandha ingrandiment ghaxar

darbiet. Skont il-bzonnijiet taghna, nistghu ndawru l-mera fuq naha jew ohra.

ATTENZJONI

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jerga' jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza I-prodott ghal skopijiet

ohra ghajr dawk deskritti qabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara.
Uzu mhux xieraq jista' wkoll jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk elettriku, ec¢.

ISTRUZZJONIJIET TA' START-UP/INSTALILAZZJONI

Attenzjoni. Il-materjal tal-ippakkjar ghandu jitnehha kompletament mill-prodott.
Kun zgur li I-komponenti huma mmuntati sew.

Poggi l-mera fuq wicc stabbli, bhal top tal-mejda jew dressing table.

Issettja l-angolu xieraq ta 'inklinazzjoni.

Kun zgur li -prodott huwa mitfi.

Dahhal il-batteriji skont l-immarkar, billi taghti attenzjoni lill-polarita korretta (+ u -).

Dahhal/Tibdil tal-batteriji

Iftah l-ghatu tal-kompartiment tal-batterija u nehhiha.

Nehhi I-batteriji uzati. Dahhal batteriji godda fil-kompartiment tal-batterija.
Oqghod attent ghall-orjentazzjoni tal-arbli (+ u -).

Aghlaq 1-ghatu tal-kompartiment tal-batterija.

Konnessjoni mal-energija permezz tal-USB

Nehhi I-batteriji mill-kompartiment tal-batterija qabel ma tistabbilixxi l-konnessjoni USB.
Qabbad il-kejbil USB mas-sors tal-energija USB.
Qabbad il-plagg DC tal-kejbil USB mas-sokit tal-energija tal-prodott.

Ghazla ta 'energija elettrika
Jekk il-plagg DC ma jkunx imgabbad mal-prodott, l-energija hija fornuta minn batteriji.

Istruzzjonijiet ghall-bdil tal-batterija

TIP

Dahhal il-batteriji b'mod korrett, b'attenzjoni ghall-polarita +/-.

Uza biss tip wiehed ta 'batterija.

Dejjem ibdel is-sett kollu ta' batteriji.

Batteriji ezawriti ghandhom jitnehhew mill-apparat, qatt ma tarmi batteriji fin-nar.

Qatt tipprova ti¢¢argja batteriji regolari.

Batteriji mhux uzati ghandhom jinhaznu fl-ippakkjar taghhom 'il boghod minn oggetti tal-metall.
Thallix lit-tfal wahedhom.

L-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.
F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

Ghandu backlight LED integrat

Provvista ta 'energija: batteriji AA jew kejbil USB

Dimensjonijiet: Gholi totali: 29cm, Dijametru tal-mera: 12.5cm, Bazi: 15.5cm x 3cm, Dags tal-mera mitwija: 15.5cm x 5cm
Tkabbir

Jdur 180°

Swicc¢ tal-illuminazzjoni fuq il-mera

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jifhmu l-perikli involuti.
It-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.
It-tindif u 1-manutenzjoni m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.



e  Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

e  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

e  Tuzax apparat bil-hsara.

e  Thallix il-prodott f'postijiet esposti ghad-dawl tax-xemx dirett biex tevita r-riskju li tikkoncentra d-dawl, li jista 'jwassal ghal nar.

e  Tuzax il-prodott fambjent umdu.

e  Tesponix il-prodott ghal taghbijiet mekkanici.

e  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf l-uzu u wahhal il-prodott qabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet eccessivi waqt it-trasport.

e  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet lilek innifsek.

e  Zarmax l-apparat lilek innifsek.

e  Meta tuza l-funzjoni ta 'ingrandiment, ftakar li tevita li thares lejn id-dawl integrat fil-mera ghal perjodi twal ta' zmien, li jista 'jikkawza
tensjoni tal-ghajnejn.

e  Elementi hfief ma jistghux jigu sostitwiti. Jekk 1-elementi tad-dawl waqfu jahdmu minhabba xedd u kedd, il-prodott kollu ghandu jigi
sostitwit.

e  Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil USB bi truf li jaqtghu jew oggetti shan. Jekk joghgbok holl il-kejbil USB kompletament gabel 1-
uzu.

e Il-kejbil USB inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.

e  Immedjatament itfi 1-prodott u nehhi 1-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm hruq jew juri duhhan. Halli l-prodott i¢¢ekkjat minn tekniku
kwalifikat qabel ma jerga' jintuza.

e  Jekk tintuza provvista ta 'energija USB, is-sokit ghandu dejjem ikun facilment a¢cessibbli sabiex il-provvista ta' energija USB tkun tista
'titnehha facilment mis-sokit f'emergenza. Jekk joghgbok segwi wkoll I-istruzzjonijiet tat-thaddim tal-manifattur.

e Tharisx fir-ragg tad-dawl.

e  Evita l-uzu fuq it-tarf ta 'countertop jew f'zZoni ohra li x'aktarx tinzel ac¢identalment.

e Jekk il-prodott ikun imxaqqaq jew ikollu wi¢¢ bil-hsara, ieqaf tuzah biex tevita qatghat jew korrimenti.

e Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA GHALL-BATTERLJI

e  Zomm batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahagx mit-tfal. Jekk tibla', ikkonsulta tabib immedjatament!

e  Batteriji li jintremew ma jistghux jigu ¢cargjati mill-gdid. Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew miftuha.
Dan jista' jirrizulta f'tishin zejjed, nar jew spluzjoni.

e Qatt tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

e  Qatt ma tesponi batteriji/batteriji rikarikabbli ghal stress mekkaniku.

e  Riskju ta' tnixxija ta' a¢idu minn batteriji/akkumulaturi.

e  Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw batteriji/batteriji rikarikabbli, ez.

e Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita l-kuntatt tal-gilda, I-ghajnejn u l-membrani mukuzi ma 'kimici! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u kkonsulta tabib!

e  Batteriji/batteriji rikarikabbli mxerrda jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jmissu l-gilda. Ghalhekk, ghandhom jintlibsu
ingwanti protettivi xierqa f'kazijiet bhal dawn.

@ GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

- L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart domestiku, izda
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-uffi¢cju rilevanti.

I
Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
c € rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sigurta ta 'apparati u prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.



Tharisx f'sors tad-dawl mixghul. Dan jista' jkun ta' hsara ghall-ghajnejn.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/batteriji rikarikabbli johloq theddida ghall-ambjent!

Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici tal-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji / akkumulaturi uzati ghandhom jintbaghtu f'punti municipali ta 'gbir ta' skart perikoluz.
Il-batterija integrata ma tistax tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott kollu ghandu jigi mghoddi f'punt ta 'gbir ta' I-elettronika ta 'skart.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.



HR

PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Ovaj proizvod je funkcionalan i estetski alat koji je savrSen za svakodnevnu njegu i stiliziranje. Ovaj univerzalni uredaj moZete koristiti i kod kuce i
na putovanju, a nezamjenjiv je pomo¢nik u njezi vasSeg izgleda. Oko ogledala je postavljena LED rasvjeta. LED pozadinsko osvjetljenje — pruza
savrSeno osvjetljenje Cak iu slabo osvijetljenim prostorijama. S jedne strane nalazi se ogledalo u prirodnoj veli¢ini, a s druge strane ima
deseterostruko povecanje. Ovisno o naSim potrebama, ogledalo moZemo okrenuti na jednu ili drugu stranu.

PAZNJA

Iz sigurnosnih razloga i CE certificiranja, proizvod se ne moZe prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako koristite proizvod u svrhe koje nisu
prethodno opisane, proizvod se moZe ostetiti.

Nepravilna uporaba takoder moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, pozar, elektri¢ni udar itd.

UPUTE ZA POKRETANJE/INSTALACIJU

Paznja. Ambalazni materijal mora biti potpuno uklonjen s proizvoda.
Provjerite jesu li komponente pravilno sastavljene.

Postavite ogledalo na stabilnu povrSinu, poput ploce stola ili toaletnog stolica.
Postavite odgovarajuc¢i kut nagiba.

Provjerite je li proizvod iskljucen.

Umetnite baterije prema oznakama, pazeci na pravilan polaritet (+1i -).

Umetanje/zamjena baterija
e  Otvorite poklopac odjeljka za baterije i uklonite ga.
e  Uklonite iskoriStene baterije. Umetnite nove baterije u odjeljak za baterije.
e  Obratite pozornost na orijentaciju polova (+1i -).
e  Zatvorite poklopac odjeljka za baterije.

Spajanje na napajanje putem USB-a
e  Izvadite baterije iz odjeljka za baterije prije uspostavljanja USB veze.
e  Spojite USB kabel na USB izvor napajanja.
e  Spojite DC utika¢ USB kabela u strujnu uti¢nicu proizvoda.

Izbor elektricne snage
Ako DC utikac nije spojen na proizvod, napajanje se napaja iz baterija.

Upute za zamjenu baterije
e  Pravilno umetnite baterije, pazec¢i na +/- polaritet.
Koristite samo jednu vrstu baterije.
Uvijek zamijenite cijeli set baterija.
IstroSene baterije izvadite iz uredaja, nemojte bacati baterije u vatru.
Nikad ne pokuSavajte puniti obicne baterije.
NeiskoriStene baterije treba cuvati u njihovoj ambalaZzi dalje od metalnih predmeta.
Ne ostavljajte djecu bez nadzora.

SAVIJET
e Potrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Ima ugradeno LED pozadinsko osvjetljenje

Napajanje: AA baterije ili USB kabel

Dimenzije: Ukupna visina: 29 cm, Promjer ogledala: 12,5 cm, Baza: 15,5 cm x 3 ¢cm, Veli¢ina sklopljenog ogledala: 15,5 cm x 5 cm
Povecanje

Rotirajuéi za 180°

Prekidac za osvjetljenje na ogledalu

SIGURNOSNE UPUTE

e  Ovaj proizvod smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili o sigurnoj uporabi proizvoda i ako razumiju ukljuCene opasnosti.

e  Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.
o  CiS¢enje i odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.
e  Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.



e  Za CiS¢enje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

e Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

e Ne ostavljajte proizvod na mjestima izloZenim izravnoj suncevoj svjetlosti kako biste izbjegli rizik od koncentriranja svjetla, Sto moZe
dovesti do pozZara.

e Nemojte koristiti proizvod u vlaZnom okruZenju.

e Ne izlaZite proizvod mehanickim optere¢enjima.

e  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije mogu¢ ako je proizvod: -
ostecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom optere¢enju tijekom
transporta.

e  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oSte¢en. U slucaju oStecenja kabela, zabranjeno je sami popravljati.

e  Nemojte sami rastavljati uredaj.

e  Kada koristite funkciju povecanja, ne zaboravite izbjegavati dugotrajno buljenje u svjetlo integrirano u zrcalu, Sto mozZe uzrokovati
naprezanje ociju.

e  Svjetlosni elementi se ne mogu zamijeniti. Ako su svjetlosni elementi prestali raditi zbog istroSenosti, potrebno je zamijeniti cijeli
proizvod.

e Pazite da ne oStetite USB kabel oStrim rubovima ili vruéim predmetima. Prije upotrebe potpuno odmotajte USB kabel.

e  PriloZzeni USB kabel prikladan je samo za ovaj proizvod.

e Odmabh iskljucite proizvod i uklonite kabel iz proizvoda ako osjeti miris paljevine ili se pojavi dim. Neka proizvod provijeri kvalificirani
tehnicar prije ponovne uporabe.

e Ako se koristi USB napajanje, uti¢nica uvijek mora biti lako dostupna kako bi se USB napajanje moglo lako izvaditi iz uti¢nice u sluc¢aju
nuzde. Molimo takoder slijedite upute za uporabu proizvodaca.

e Ne gledajte u snop svjetla.

e  Izbjegavajte koriStenje na rubu radnog stola ili na drugim mjestima koja bi mogla slucajno ispasti.

e Ako je proizvod napuknut ili ima oSte¢enu povrsinu, prestanite ga koristiti kako biste izbjegli posjekotine ili ozljede.

e  Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE

e  DrZite baterije/punjive baterije izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah se obratite lijecniku!

e  Jednokratne baterije se ne mogu puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To moZe dovesti do pregrijavanja,
poZzara ili eksplozije.

e Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

e  Nikada ne izlaZite baterije/punjive baterije mehanickom opterec¢enju.

e  Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

e  Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/punjive baterije, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

e Ako baterije/punjive baterije iscure, izbjegavajte kontakt koZe, o€iju i sluznice s kemikalijama! Zahvacena podrucja odmah isperite ¢istom
vodom i obratite se lijecniku!

e  Prolivene ili oStecene baterije/punjive baterije mogu izazvati kemijske opekline kada dodu u dodir s koZom. Stoga u takvim slucajevima
treba nositi odgovarajuce zastitne rukavice.

& SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Iskoristeni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDAJA

Zbog zastite okoliSa, iskoriSteni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao kuéni otpad, ve¢ ih treba zbrinuti na
odgovarajuci nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njthovom radnom vremenu daje nadleZni ured.

I
Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
c € europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.



Ne gledajte u ukljucen izvor svjetla. Ovo moze biti Stetno za oci.

Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao
poseban otpad. Kemijski simboli teskih metala su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga se istroSene baterije/akumulatori trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.
Ugradena baterija ne moZe se rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod treba predati na sabirno mjesto za otpadnu elektroniku.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil TOCIIOANH/TOCIIONKA, Biiaroziapym Bac 3a MOKYIIKY Halllero npogykral

Hepe,q HCII0/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, HO)Ka]'[yﬁCTa, rpouTuTe IpyUBeJieHHbIe HIDKe NHCTPYKLIUUN I TIPABUJIBHOI'O UCII0/Ib30BaHUs IMPOAYKTA.

HO)KEU'IyﬁCTa, COXpaHHUTe [JaHHOe PYKOBOACTBO AJIsd ,E[afleEﬁU.IeFO HCI10/Ib30BaHuA U cne,qyi/'lTe €ro pekoMeHJalusMm, Tak Kak HECO6H}OAEHHE MOXXeT
TpeACTaB/IATE YIpo3y A/ XKU3HU WUIW 3[0POBbS.

IPUMEHEHUWE U OLIMCAHUE YCTPOVICTBA

OTOT MpOAYKT mnpefcTaBisieT cob0i (GyHKIMOHANBHBIA W 3CTETUYHBIM MHCTPYMEHT, KOTOPBIM HMZealbHO IMOAXOAUT JJIsl ITOBCEJHEBHOTO yXofa M
YK/IaJKH. JTO YHHUBepcalbHOe YCTPOMCTBO MOXKHO HICIIO/IB30BaTh Kak /IOMa, TaK U B IyTelIeCTBUM, OHO SIB/ISIETCS He3aMeHHMBIM TOMOLHHUKOM B
YXOZie 3a CBOeil BHEIIHOCThIO. BOKpYT 3epkajia yCTaHOB/€Ha CBETOAMOAHAs ToAcBeTka. CBeTOAMOAHAs TMOACBeTKa — obecrieurBaeT HjeasbHOe
OCBellleHUe JaXe B IJIOXO OCBellleHHbIX MoMmelleHusXx. C OAHOM CTOPOHBI 3epKaj0 B HaTypajbHYH BeIMUMHY, C APYrOMl — [ecsaTUKpaTHoe
yBesIMueHre. B 3aBUCHMOCTH OT HallMX OTPeOHOCTell MBI MOXKeM TIOBEPHYTh 3€PKajio B TY WM UHYIO CTOPOHY.

BHUMAHWE

U3 coobpaxenuii GesomacHocTd u ceptidukanun CE u3genve Henb3si NepefiesibiBaTh WM MOAWQUIMPOBATH KakUM-1ub60 obpasom. Ecim Bbl
WCII0/Ib3yeTe MPOAYKT AJIs LieJied, OTIUUHBIX OT OMMCAHHBIX paHee, TIPOJYKT MOXKeT ObITh OBPEX/EH.

HenpaBunbHOe UCII0/Ib30BaHNe TaKKe MOXKET IIPUBECTH K TaKMM OINACHOCTSIM, KaK KOPOTKOe 3aMblKaHue, BO3ropaHue, OpaKeHue 3/1eKTpUYeCKUM
TOKOM U T. [.

NHCTPYKIIVN 110 3AITY CKY/Y CTAHOBKE

e  BHuMaHMe. YIIaKOBOYHBII MaTepHasl JJ0/DKeH ObITh IIOJIHOCTBIO y/ja/ieH C MPOAYKTa.

YbeauTech, UTO KOMIIOHEHTB! ITPaBU/ILHO COOpaHbI.

ITomecTHTE 3epKaso Ha YCTOHUMBYIO IOBEDXHOCTh, HAallpUMeP Ha CTOJIELIHULY WU TyaneTHbIA CTO/HK.
YcraHOBUTe NOAXOASAIMH YTo/1 HAK/IOHA.

Y6eauTech, UTO MPOAYKT BHIK/IFOYEH.

BcraBbTe 6aTapeliku COrsiacHO MapKMpOBKe, COOM0/ast MoISIpHOCTD (+ U -).

YcraHoBKa/3ameHa Oarapei

OTKpo#iTe KpBIIIKY 6aTapeiHOro oTceka U CHUMHTE ee.

Ypanure 1crob30BaHHbIe 6aTapeliku. BeTaBeTe HOBBIe OaTapeliki B OaTapeliHblii OTCEK.
OO6paruTe BHUMAHKE Ha OPUEHTALMIO TI0IOCOB (+ U -).

3akpoiiTe KpBIILIKY 6aTapeiiHOro OTCeKa.

IToaxknrouenue K nuranuio yepes USB
e  TIpexze ueM ycraHaBnuBaTe USB-coeiuHeHHe, u3B/ekuTe Oatapen n3 barapeiiHOro orceka.
e  Tlogkmtounte USB-kabenb K UCTOUHUKY nuTaHust USB.
e  TlogkmrounTe BUJIKY MOCTOSTHHOTO ToKa USB-Kabesist K po3eTKe MUTaHusl yCTPOMCTBA.

BrI0Op 3/1eKTPUYECKOH MOII{HOCTH
Ec/i Bu/IKa 1oCTOSTHHOT'O TOKa He TOAK/IFOYEeHa K U3Je/IUI0, MMUTaHHe OCYLeCTB/IAeTCA OT 6aTape1‘/'1.

HHCTPYKIHHU 110 3aMeHe faTapeu

e  BcraBbTe Garapeiiky paBWIbHO, COO/IIOAAs TIOJISIPHOCTD +/-.

Vcnosnb3yiiTe TOMBKO OJMH THM Gatapeu.

Bcerza 3ameHstiiTe BeCh KOMITIEKT OaTapeii.

Pa3psbKkeHHbIe aKKYMY/IATOPBI CJIeIyeT BLIHUMATh U3 YCTPOMCTBA, HY B KOEM CJiyuae He 6POCaTh aKKyMY/ISITOPbI B OTOHb.
Hukorzia He mbITaliTeCh 3apshKaTb OObIYHBIE AKKYMYJISITODEIL.

Hewucnosnb30BaHHbIe aKKYMYJISITOPBI C/Ie/lyeT XPaHUTb B YTIAKOBKE BAAlIU OT MeTa/VIMYECKUX I1Pe/JMETOB.

He ocraBnsiiTe feteii 6e3 mpucmorpa.

PEKOMEHJAIINN
e  YCTpOKCTBO CrefiyeT MPOBePUThH Ha KOMITIEKTHOCTE MTOCTABKU U HallMuMe BHVMBIX TIOBPEKAEHUI.
e B (iyuae HemMosHOHN MOCTaBKM WM TIOBPEXKAEHHUs W3-3a HENpPaBWILHOW YTIaKOBKH WM TPAHCIIOPTUPOBKH obparaitech Ha roOpsuyo
JIMHUIO CEPBUCHOM CITy>KOBbI.
L]

TEXHUYECKHWE JAHHBIE

VimeeT BCTPOEHHYIO CBETOAUOHYO MOJICBETKY.

Vcrounuk nuranus: 6atapeiiku Tvna AA v USB-kabesb.

Pa3smeper: Ob1as BeicoTa: 29 cm, Juametp 3epkana: 12,5 cm, OcHoBanue: 15,5 cm x 3 oM, Pa3mep ciiokeHHoOro 3epkana: 15,5 cm x 5 cm.
YBenuueHue

[ToBopoTHBIit Ha 180°

[NepexmtouaTesib MOACBETKY Ha 3epKasie



MNHCTPYKITVNA T10 BESOIMTACHOCTHU

OTOT NPOAYKT MOTYT UCII0/Ib30BaTh AeTH OT 8 JIeT U /It C OrpaHUUeHHbIMU (hM3UUeCKUMU, CEHCOPHBIMU UK YMCTBEHHBIMHU
CroCOOHOCTSIMU WJIH C HEZIOCTATKOM OIIbITa W/IM 3HAHWH, €C/I OHU HaXxO[STCS TI0J, TIPUCMOTPOM WU/TH NPOMHCTPYKTUPOBAHBI OTHOCHTE/BHO
6e3011aCHOT0 MCIO/Ib30BaHKS MIPOAYKTA 1 IIOHMUMAIOT CBSI3aHHBIE C TUM OITaCHOCTH.

[leTsiM 3aripelljeHO UrpaTh C U3[e/HeM.

YucTKa ¥ TeXHAYeCKOoe 00CTy)KUBaHHe He I0/DKHBI BBITIOJTHATHCS IeTbMU 6e3 MpucMoTpa.

Hukorja He norpyskaiiTe yCTpONCTBO B BOLY.

[1711 OUMCTKU UCIIO/IBb3YHTe BAKHYIO TKaHb WM MSATKOe MOIOLIlee CpesCTBO.

He mcrione3yiiTe moBpexxgeHHOe yCTPOHCTBO.

He ocrapssiiTe u3genve B MeCTax, MOJBEP)KEHHbBIX BO3/IEHCTBHUIO MPSMBIX COJTHEYHBIX JIyuel, 4ToObl H30eXKaTh prcKa KOHLEHTPUPOBaHHS
CBeTa, UTO MOKET IIPUBECTH K BO3TOPaHHIO0.

He vcnions3yliTe n3zenve BO BIaXKHOU cpefie.

He nogsepraiite u3jene MeXxaHHUeCKUM Harpy3KaMm.

Ecsn 6e3onacHast 3Kcrutyararus 60sibliie HeBO3MOXKHA, MPEKPATUTe UCIIONb30BAHKE U 3aKPeIiTe U3/e/ue repes TOBTOPHBIM
WCIosib30BaHKeM. be3onacHas sKcrutyaTarysi HeBO3MOXKHA, eCJIH U3JeNue: - IOBPEX/EeHO, - He (PYHKLMOHUPYeT A0/DKHBIM 00pasoM, -
JUTITe/IbHOE BPeMsI XPaHU/IOCh B HeO/IaronpHsITHBIX YCIOBUSIX WM - TIOJBEPrajioCh Ype3MepHBIM Harpy3KaM ITPY TPAaHCIIOPTHPOBKE.
3aripeliaeTcsi UCNO/Ib30BaTh U3e/ue, eC/IM Kakas-Mbo ero 4acTb NoBpexzeHa. B ciyyae noBpexeHus Kabess 3anpenjaercst
TIPOU3BOAUTL PEMOHT CaMOCTOSITE/IBHO.

He paz6upaiite yCTpOHCTBO CaMOCTOSITEJBHO.

ITpu ucronb3oBaHWy QYHKLMU yBe/MUeHUs] He CMOTPUTe Ha BCTPOEHHYIO B 3epPKaslo JlaMIly B TeueHHe JIIMTe/TbHOTO BpeMeHH, TTOCKOIbKY
3TO MOJKeT [IPUBECTH K IepeHanpsUKeHHIO IJ1as.

Jlerkue 3/1eMeHTBI 3aMeHe He I1og1eXkat. Ec/i cBeToBBIe 37eMeHThI IlepecTany paboTaTh U3-3a U3HOCA, He0OX0AUMO 3aMEHUTH BCe
n3flenue.

Cnepute 3a TeM, uto6bl He noBpeuth USB-kabenb 0CTPhIMU KpasiMy WM TOPSYMMU nipeiMeTamu. [ToxkasyticTa, TOTHOCTBIO pa3MOoTaiiTe
USB-kabesnb nepe[; MCIIOb30BaHUEM.

Bxopsiuii B komriekT USB-Kabesb IOAXOJUT TOBKO [ijisi 3TOTO MPOAYKTA.

Heme/iieHHO BBIK/IIOUNTE U3/ie/IMe U OTCOEAUHUTE OT Hero Kabesib, eciy MOosIBUTCS 3arax rapy Win M. [lepes; TOBTOPHBIM
WCTI0/Ib30BaHNEeM H3/ie/ie [J0/DKeH MPOBepUTh KBaIU(HULIMPOBaHHbIH CTeLjUaluCT.

Ecnu ucnionb3yercst ucTouHuk nuTanus USB, po3eTka Bceryja Ao/DKHA ObITh JIETKO IOCTYIHA, YT0ObI MCTOUHUK nuTaHuss USB MOXXHO
ObI/I0 J1€TKO BBIHYTh M3 PO3€TKH B CiTy4yae Ype3BblualiHOW cutyaluu. IToxanyiicTa, Takke cresyiTe MHCTPYKLMSM 110 SKCIITyaTalin
TIPOU3BOAUTEJIS.

He cmotpuTe Ha nyd cBeTa.

W36eraiiTe 1C0/1b30BaHMs HA KParo CTOJIELITHULIBI WM B PYTHX MECTaX, I7je CYIIeCTBYeT BepOATHOCTb CTyYaltHOTO Ma/ieHus.

Ecnv u3zenvie TpeCHYTO WM IMeeT ITOBPEXXeHHYIO TTOBEPXHOCTD, ITPEKPaTUTe ero UCIoNb30BaHye, YTo0bI 136e)kaTh TI0pe30B U TPaBM.
IIponykT Bcerza ciefiyeT UCI0/1b30BaTh [0 Ha3HAUEHUIO.

NHCTPYKIINN 110 BE3OITACHOCTHU JJIA AKKYMY/IATOPOB
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Xpanute GatapeliKu/akKKyMyJ/IaTOPbI B HEJOCTYITHOM /i/1s1 JieTeli MecTe. [1py npor/iatbiBaHUM HeMe/IeHHO 00paTnTech K Bpauy!
OpHopa3oBble baTapeiiku Heslb3sl repe3apsikaTh. batapen/mepesapsibkaemble 6aTapeu He CieflyeT TI0[Beprartb KOpOTKOMY 3aMbIKaHHO
W/WH OTKPBIBaTh. JTO MOKeT IIPUBECTH K I1epPerpeBy, BO3TOPAHUIO WU B3PbIBY.

Hukorza He 6pocaiite GaTapelK1/akKKyMy/ISTOPbI B OTOHb M/TH BOZY.

Hukorza He noaBepraiite 6arapen/akKyMy/IsITOpbl MeXaHWUeCKUM Harpy3KaM.

PUCK yTeuKy KMCIOThI U3 BGaTapeit/akkymy/siTOpOB.

W36eraiiTe 5KCTpeMasbHBIX YCI0BUH M TEMITEPATYp, KOTOPbIe MOTYT MOBJIMATL Ha PaboTy akKyMy/IATOPOB/aKKYMYJ/ISITOPOB, HAllpUMep,
PSIZIOM C pafuaTopaMU/NPsIMBbIMU COJTHEYHBIMU JTyYaMHu.

B cnyyae yTeuku Gatapeek/akKyMy/isiTOPOB M30eraiiTe rornaJaHysi XMMUKATOB Ha KOXKY, B IIa3a U cIu3uCThIe 06osmoukn! HemezneHHO
TIPOMO¥iTe NOpa’keHHbIe MeCTa YMCTOM BOZ0M U 00paTuTech K Bpauy!

TTposuThle UMK MOBpeXeHHble OaTapelKn/aKKyMy/ISTOpbl MOTYT BbI3BaTh XMMHUYECKHE OKOTH NIPU COMPHUKOCHOBEHHUH C KoKel. IToaTomy
B TaKHX CJIydasix cleflyeT HaJieBaTb COOTBETCTBYIOIME 3aLl{UTHbIe TIepYaTKH.

COBETHI 1 TH®OPMAILINA 10 YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

YakoBKa M3roTOB/IEHA U3 IKOJIOTMYECKU YUCTHIX MaTepura/ioB, KOTOPbIE MOXXHO YTU/IM3UPOBATH B MECTHOM LIEHTPE nepepaGOTKH.

Vcrionb30BaHHBIN yHaKOBOIlelf/’I MaTtepuvas cieayeTr CAaTb B IIYHKT c6opa 0TXO/0B, Ha3Hau€HHBIN MeCTHBIMH BJIaCTSIMU.
I/IH(bOpMaL[I/IIO 0 TOM, KaK YTHU/IM3UPOBATL HUCII0/Ib30BAHHOE U3/e/ie, IpefoCTaB/AeT aJMUHUCTPpalUsd KOMMYHBI WU ropoja.

YTWIN3ALA MCITOJIb30BAHHBIX 3/IEKTPUYECKUX Y /TIEKTPOHHBIX YCTPOUCTB

VI3 coobpa>keHHH 3al{UThI OKPY’KaloILjel CpeZibl MCII0Tb30BaHHBIE /IeKTPUYeCKIe U 3JIeKTPOHHbIe M3/e/si He Cle/[yeT BeIOpachBaTh
Kak ObITOBbIE OTXOZbl, @ YTWIM3UPOBaTh HaZlexKaluM obpasoM. MHbopMaluio o MyHKTax npreMa 1 rpadyke Ux paboThI

— TMpeJloCTaB/IseT COOTBETCTBYIOLMI OHC.



10T TMPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe60BaHI/IHM COOTBETCTBYIOILHX EBPOHEFICKHX W HAlTMOHAJ/IBHBIX JUDEKTUB, KOTOPbIE K HEMY
TIPUMEHSAIOTCA. HpOAyKT COOTBETCTBYET eBpOHeI‘;ICKPIM " HallMOHaJ/IbHBIM Tpe60BaHI/IHM 6e30MacHOCTH ychOﬁCTB " MPpOAYKLIHA.

10T TIPOAYKT COOTBETCTBYET TpeGOBaHI/IHM COOTBETCTBYIOLIIMX eBpOHeﬁCKHX Y HAalJUOHAJIBHBIX NUDEKTUB ROHS, KOTODBIE K HEMY
MPpUMEHSAOTCA.
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He CMOTPHTE Ha BKJ/IFOUEHHBIM UCTOUHHK CBETA. DTO MOXKET ObITh BpeHO AJid 11a3.

HenpaBu/ibHas yTuan3anus 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB Ipe/CTaB/IsieT YIPo3y AJIsA OKPYKalolei cpefbl!

Barapen/akKyMy/IsITOpbI HeJlb3sl BLIOPACHIBaTh BMECTE C OBLITOBBIMH OTX0AaMU. OHHM MOT'YT COZIEP)KaTh BPEHBIE TsDKEJIbIe
MeTabl, ¥ C HUIMHU C/lefiyeT oOpalljaThCsl Kak C 0COObIMU OTXOAaMH. XUMHUeCKHe CUMBOJIBI TSDKeJIBIX MeTa/uioB: Cd = Kaamuid,
Hg = pTyTh, Pb = cBuHew. [T03TOMY HUCIT0/Ib30BaHHbIe GaTapeiiKu/aKKyMy/IsTOPEI C/IeAYeT OTIIPAB/IATh B MyHHLUIA/TIbHbBIE TYHKTHI
TpreMa OMacHbIX OTXOZO0B. BeTpoeHHy o Garapero Hesb3st pa3buparth /s yTUIM3aLuy. Bee u3zenue cieayer caath B MyHKT
cbopa O0TX0/I0B /IeKTPOHUKH.
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MeI ocTaB/sieM 3a coOoi MpaBO BHOCHUTH U3MEHEHUs B TEKCT, AHBaﬁH " TeXHUYeCKHe JaHHbIe IIPOAYKTa 6e3 rpeaBapyUTe/IbHOIO
yBeJOMJ/IEHUS.



